
ES  INSTRUCCIONES DE USO 
 MESA CRECE Y APRENDE BILINGÜE

Edad: desde los 12 meses 

• Se recomienda leer estas instrucciones antes del uso y conservarlas para futuras consultas.
•  El juguete funciona con 3 pilas “AA” de 1,5 Volt (incluidas). Las pilas incluidas con el producto cuando se compra 

sirven solamente para la prueba demostrativa en el punto de venta, y deben sustituirse por pilas nuevas inmedia-
tamente después de la compra.

 ADVERTENCIAS:
Para la seguridad de su niño: ¡ADVERTENCIA!
•  Retire las bolsas de plástico y todos los elementos que formen parte de la caja del producto, y elimínelos o man-

téngalos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
•  Antes del uso, retire y elimine todos los elementos de unión que retienen los objetos desmontables en el empaque.
• El montaje del juguete debe estar exclusivamente a cargo de un adulto. 
•  No utilice el juguete sin antes haber finalizado todas las operaciones de montaje y de verificación del correcto 

ensamblaje.
• No le ponga lazos o cordones al juguete. Riesgo de estrangulamiento.
•  Verifique regularmente el estado de desgaste del producto y la presencia de posibles roturas. En caso de daños, 
no utilice el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños.

• Utilícese bajo la supervisión constante de un adulto.
•  El juguete debe utilizarse solamente sobre superficies planas y estables, no sobre superficies elevadas (mesas, 

camas, etc.). Ponga la mesa lejos de posibles obstáculos o lugares que puedan suponer una condición de peligro 
(escaleras, puertas, etc.), ya sea que esté configurada como mesa o como tablero de actividades.

• La estructura de la mesa no es apta para sostener el peso de un niño.
• No use el juguete de forma diferente a la recomendada.
• No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos prolongados.
• En la pizarra, utilice exclusivamente la pluma incluida con el juguete.

INFORMACIÓN SOBRE EL JUGUETE
Un juguete parlante: le permite al niño familiarizarse de forma espontánea y natural con los sonidos del idioma 
gracias a las múltiples actividades orales. Así, jugando con los números, las letras, las notas musicales, los sonidos y 
las palabras, el niño se ve estimulado a escuchar y a comunicar, mientras que con las canciones y las rimas infantiles 
podrá experimentar el ritmo del lenguaje.
Un juguete bilingüe: acerca al niño a un mundo de sonidos diferentes por descubrir, proponiéndole todas las 
actividades orales del juego también en otro idioma. En un primer momento el niño escucha los sonidos indistin-
tamente, para luego aprender a asociarlos a cada idioma y elegir el idioma en el que desea jugar. La Mesa Crece y 
Aprende, divertida y fácil de usar, es ideal para propiciar una sensibilidad lingüística que podrá ser importante en 
la fase de aprendizaje escolar.
Un juego de roles: La Mesa Crece y Aprende es la única mesa bilingüe con tantas actividades manuales y electróni-
cas, y distintos objetos desmontables, para estimular el juego creativo. Enseña las primeras palabras y hace que el 
niño se divierta con sonidos y rimas infantiles asociados a los hobbies de la cocina, la jardinería, el arte y la música.
Gracias a los objetos desmontables, el niño puede interpretar activamente varios juegos de roles e imitar a los adultos. 
¡De esta forma, aprender otro idioma será aún más divertido! 
Jardinería: Con dos accesorios desmontables: ZANAHORIA y TOMATE para jugar a cultivar un huerto y cocinar. 
Al pulsar la etiqueta táctil, el niño se divierte con simpáticas melodías y aprende los nombres de las hortalizas en 
español y en inglés. 
Cocina: Con tres accesorios desmontables: salero, pimentero y aceitera; 3 formas distintas para encajar en el lugar 
correcto. Y para jugar a cocinar como mamá y papá, y convertirse en un auténtico chef ¡al girar el mango de la estufa, 
el niño se divierte con rimas infantiles, canciones y los sonidos característicos de la cocina!
Arte: ¡Gracias a la PIZARRA MÁGICA el niño escribe y dibuja con el bolígrafo, borra y vuelve a empezar cuantas 
veces quiera! 
Música: En el área de la música, el niño encontrará una partitura con 4 páginas que muestran 4 instrumentos musicales: 
así aprenderá cómo se llaman, en español y en inglés, y cómo suenan. Gracias al PIANO con 3 botones con leds 
luminosos de colores, el niño se divertirá tocando las notas musicales y escuchando melodías y canciones divertidas.

El juguete puede utilizarse en la configuración MESA para jugar de pie, o bien, quitándole las patas, en la configu-
ración TABLERO DE ACTIVIDADES, para jugar en el suelo. Las patas desmontables permiten además ahorrar espacio 
al guardar el producto.

FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE
Ensamblaje
Tras la compra, introduzca las cuatro patas en los soportes correspondientes bajo el tablero de la mesa y presione 
hasta el fondo como se muestra en la figura A. Se oirá un click para confirmar que han quedado bien puestas.
Para quitar las patas, sujételas una por una y tire de ellas hacia usted mismo para extraerlas del soporte del tablero.
El juguete trae 6 objetos desmontables que deben colocarse en los soportes correspondientes.

Encendido y selección de las modalidades
•  Encienda el juguete girando el cursor (3) de la posición O a la posición de una de las dos banderitas, según el idioma 

en el que se desee jugar. Sonará una breve melodía seguida de una invitación a jugar, para confirmar el correcto 
encendido. Al encender el juguete, se activan todas las funciones electrónicas.

•  Tras un breve tiempo de inactividad, el juguete se despide del niño y se pone en modalidad de stand-by hasta que 
se presione cualquiera de las áreas de actividad.

•  Para evitar que las pilas se desgasten sin necesidad, se recomienda apagar siempre el juguete poniendo el cursor 
(3) en la posición O.

EXTRACCIÓN Y COLOCACIÓN DE LAS PILAS
• La sustitución de las pilas debe ser llevada a cabo solo por un adulto.
• Para sustituir las pilas: Afloje el tornillo de la tapa, bajo el tablero de actividades del juguete (4), con un destornillador, 
quite la tapa, saque las pilas agotadas del compartimento, ponga las pilas nuevas prestando atención a la correcta 
polaridad de inserción (como se indica en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete bien el tornillo.
• No deje las pilas ni las herramientas al alcance de los niños.
•  Saque siempre las pilas usadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
•   En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie el compartimento y lávese bien las 

manos en caso de contacto con el líquido.
• Saque las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado.
•  Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándares (zinc-carbono) y recargables (níquel-cadmio).
• No mezcle las pilas usadas con las pilas nuevas.
•  No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida selectiva.
• No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
•  No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
•  Si se utilizan pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas bajo la supervisión de una 

persona adulta.
• Quite las pilas del juguete antes de su eliminación.
•  El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio. ¡ADVERTENCIA! Un uso inapropiado 

podría generar situaciones peligrosas.

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
 El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el producto, al 
final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo tanto deberá 
entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando 
compre un nuevo aparato similar. El usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras 
apropiadas de recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al 
reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos 
negativos en el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto 

el producto. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local 
de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE.
El símbolo del contenedor de basura tachado que llevan las pilas o la caja del producto significa que al 
final de su vida útil estos deben eliminarse por separado de los desechos domésticos, no deben eliminarse 
como desecho urbano y deben ser llevados a un centro de recogida selectiva o bien entregarse al vendedor 
cuando se compren pilas recargables o no recargables nuevas equivalentes.
Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que aparecen bajo el contenedor de basura tachado, indican el tipo de 

sustancia que contiene la pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario se responsabiliza en depositar las pilas, 
cuando hayan llegado al final de su vida útil, en las estructuras adecuadas de recogida con el fin de facilitar el tratamiento y 
el reciclaje. Realizar una recogida selectiva adecuada para el posterior envío de las pilas agotadas al reciclaje, al tratamiento 
y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la 
salud humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias de las que están compuestas las pilas. La inadecuada eliminación 
del producto por parte del usuario ocasiona daños al medio ambiente y a la salud del hombre. Para informaciones más 
detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la 
tienda donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
•  Limpie el juguete con un paño de tejido o microfibra suave y seco para evitar daños al circuito electrónico. No 

use disolventes ni detergentes.
• Proteja el juguete del calor, el polvo, la arena y el agua.

GARANTÍA
Este producto está garantizado contra defectos de fabricación por dos años a partir de la fecha de compra (fecha 
indicada en la factura u otro comprobante de la fecha de compra). La garantía no cubre los defectos del producto que 
se derivan del normal desgaste, uso incorrecto o inadecuado, hechos accidentales (por ejemplo caídas) o exposición 
a agentes externos (por ejemplo agua), malware (virus o aplicaciones que dañen la tableta), o reparaciones llevadas 
a cabo por personal no autorizado. Siendo la batería un componente sujeto a normal desgaste, está garantizada 
solamente por los seis meses siguientes a la fecha de compra.

Fabricado en China.

 ISTRUZIONI PER L’USO 
 TAVOLO CRESCI E IMPARA BILINGUE

Età: da 12 mesi 

• Si raccomanda di leggere prima dell’uso e conservare queste istruzioni per riferimento futuro
•  Il gioco funziona con 3 pile “AA” da 1,5 Volt incluse. Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono fornite solo per la 

prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite immediatamente con pile nuove subito dopo l’acquisto.

 AVVERTENZE:
Per la sicurezza del tuo bambino: ATTENZIONE!
•  Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del prodotto ed eliminare 

o conservare fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.
•  Prima dell’uso, rimuovere ed eliminare i legacci che trattengono gli oggetti staccabili nella confezione.
• Il montaggio del gioco deve essere deve essere effettuato solo da un adulto. 
•  Non usare il gioco finchè non siano state completate tutte le operazioni di montaggio e di verifica del corretto 

assemblaggio.
• Non aggiungere lacci o fascette al gioco. Rischio strangolamento.
•  Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti 
non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di un adulto
•  Utilizzare il gioco solo su superfici piane e stabili, non su superfici rialzate (tavoli, letti, ecc.); posizionare il tavolo 

lontano da eventuali ostacoli o luoghi che potrebbero costituire pericolo (scale, porte, ecc.), sia nella configurazione 
tavolo, sia nella configurazione piano attività.

• La struttura del tavolo non è adatta per sostenere il peso di un bambino.
• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato
• Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore dirette e/o per lunghi periodi alla luce solare diretta.
• Sulla lavagnetta utilizzare esclusivamente la penna inclusa nel gioco.

INTRODUZIONE AL GIOCO
Un gioco parlante: consente al bambino di familiarizzare con spontaneità e naturalezza con i suoni del linguaggio 
grazie alle molteplici attività parlanti. Il bambino, infatti, giocando con i numeri, le lettere, le note musicali, i suoni 
e le parole, è stimolato ad ascoltare e comunicare, mentre con le canzoni e le filastrocche in rima è invitato a spe-
rimentare il ritmo del linguaggio.
Un gioco bilingue: introduce il bambino alla scoperta di suoni differenti proponendogli tutte le attività parlanti del 
gioco anche in un’altra lingua. In un primo momento il bambino ascolta i suoni indifferentemente, successivamente, 
imparerà ad associare i suoni a ciascuna lingua e a scegliere con quale giocare. Divertente e di semplice utilizzo, 
il Tavolo Cresci e Impara è ideale per favorire una sensibilità linguistica che potrà essere importante nella fase di 
apprendimento scolastico.
Un gioco di ruolo: il Tavolo Cresci e Impara è l’unico tavolo bilingue con tante attività elettroniche, manuali e diversi 
oggetti removibili, per stimolare il gioco creativo. Insegna le prime parole e fa divertire con suoni e filastrocche legate 
agli hobbies della cucina, del giardinaggio, dell’arte e della musica.
Grazie ai tanti oggetti removibili, il bambino potrà interpretare attivamente diversi giochi di ruolo e imitare i grandi. 
Così imparare le lingue sarà ancora più divertente!
Giardinaggio: Con due accessori removibili: CAROTA e POMODORO per giocare a fare l’orto e a cucinare. Premendo 
l’etichetta touch, il bambino si diverte con simpatiche melodie e impara i nomi delle verdure in italiano e in inglese. 
Cucina: Con tre accessori removibili: contenitori del sale, del pepe e dell’olio, con 3 diverse forme da incastrare al 
posto giusto. E per far finta di cucinare come mamma e papà, diventando un vero Chef, quando il bambino gira la 
manopola del fornello si diverte con filastrocche, canzoni e i tipici suoni della cucina!
Arte: Grazie alla LAVAGNA MAGICA il bambino scrive e disegna con la penna, cancella e ricomincia il gioco all’infinito! 
Musica: Nell’area della Musica, il bambino troverà uno spartito con 4 pagine che mostrano 4 strumenti musicali: 
imparerà così i loro nomi, in italiano e in inglese, riconoscendone il tipico suono. Grazie al PIANOFORTE con 3 bottoni 
con LED luminosi colorati, il bambino si divertirà a suonare le note musicali e ascoltare divertenti melodie e canzoni.

Il gioco può essere utilizzato nella configurazione TAVOLO per giocare in piedi, oppure, rimuovendo le gambe, 
nella configurazione PIANO ATTIVITA’ per giocare a terra. La rimozione delle gambe permette inoltre di stoccare il 
prodotto in poco spazio.

FUNZIONAMENTO DEL GIOCO
Assemblaggio
Dopo l’acquisto, inserire le quattro gambe nelle apposite sedi poste sotto al piano del tavolo e spingere fino a fine 
corsa come illustrato nella figura A. Il corretto inserimento è confermato da un clic.
Per rimuovere le gambe impugnare ciascuna gamba e tirare verso se stessi sfilandola dalla sede del piano.
Il gioco è completato da 6 oggetti removibili da posizionare nelle sedi corrette.

Accensione e selezione modalità
•  Accendere il gioco, ruotando il cursore (3) dalla posizione O alla posizione di una delle due bandierine a seconda 

della lingua in cui si desidera giocare, una breve melodia seguita da un invito a giocare conferma l’accensione. Con 
l’accensione del gioco si rendono attive tutte le funzioni elettroniche.

•  Dopo una breve pausa di non utilizzo, il gioco saluta il bambino ed entra in modalità stand-by fino a una nuova 
pressione di un’attività qualsiasi.

•  Al fine di evitare un inutile consumo delle pile, si consiglia di spegnere sempre il gioco spostando il cursore (3) 
in posizione O.

RIMOZIONE E INSERIMENTO DELLE PILE SOSTITUIBILI
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
•  Per sostituire le pile: allentare la vite del portello, posto sotto al piano attività del gioco (4), con un cacciavite, 

asportare il portello, rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare 
la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

• Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
•  Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano danneggiare il prodotto.
•  Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire 

l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
• Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
•  Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
• Non mischiare pile scariche con pile nuove.
•  Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata.
• Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
• Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
•  Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
•  Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica solo 

sotto la supervisione di un adulto.
• Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
•  Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. ATTENZIONE! L’uso improprio potrebbe 

generare condizioni di pericolo.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, 
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta 
differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’appa-
recchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di 

cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative 
stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di 
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA EU 2006/66/EC.
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che le stesse, alla 
fine della propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, non devono essere 
smaltite come rifiuto urbano ma devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure 
riconsegnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove ed equivalenti.
L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta 

nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle ap-
propriate strutture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte 
le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per 
informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al 
negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
•  Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto o microfibra asciutto per non danneggiare il circuito 

elettronico. Non usare solventi o detersivi.
• Proteggere con cura il giocattolo da calore, polvere, sabbia e acqua.

GARANZIA
Il prodotto è garantito contro ogni difetto di conformità in normali condizioni di utilizzo secondo quanto previsto 
dalle istruzioni d’uso.
La garanzia non sarà applicata, dunque, in caso di danni derivanti da un uso improprio, usura o eventi accidentali.
Per la durata della garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle specifiche previsioni delle normative nazionali 
applicabili nel paese d’acquisto, dove previste.

Fabbricato in Cina.

DE  GEBRAUCHSANLEITUNG 
 HOBBY SPIELTISCH, ZWEISPRACHIG

Alter: ab 12 Monaten 

• Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anleitung durch und bewahren Sie diese für späteres Nachlesen auf.
•  Das Spielzeug läuft mit 3 AA-Batterien zu 1,5 Volt (inbegriffen). Die zum Zeitpunkt des Kaufs dem Produkt beilie-

genden Batterien werden nur für Demonstrationszwecke im Geschäft mitgeliefert und müssen sofort nach dem 
Kauf durch neue Batterien ersetzt werden.

 HINWEISE:
Für die Sicherheit Ihres Kindes: ACHTUNG!
•  Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil der Produktverpackung sind, abnehmen 
und entsorgen bzw. außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr!

•  Bitte entfernen und entsorgen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bänder und das Verpackungsmaterial, die die 
Objekte umgeben.

• Das Spielzeug darf nur durch einem Erwachsenen montiert werden. 
•  Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz montiert ist und der korrekte Zusammenbau aller Teile kontrolliert wurde.
• Am Spielzeug keine Bänder oder Bändchen anbringen. Erdrosselungsgefahr.
•  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn es beschädigt 

ist, das Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fern halten.
• Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
•  Stellen Sie das Spielzeug eben und stabil auf und verwenden Sie es nicht auf erhöhten Flächen (Tische, Betten usw.); 

stellen Sie den Spieltisch nicht in der Nähe eventueller Hindernisse oder an Orten auf, die eine Gefahr darstellen könnten 
(Treppen, Türen usw.). Dies gilt sowohl für die Konfiguration Tisch als auch für die Konfiguration Aktivitätenfläche.

• Das Gestell des Tischs ist nicht dazu geeignet, das Gewicht eines Kindes zu tragen.
• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden.
•  Das Spielzeug nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht aus-

gesetzt lassen.
• Auf der Schreibtafel darf ausschließlich der zum Spiel gehörende Stift benutzt werden.

EINFÜHRUNG
Ein sprechendes Spiel: Das Kind wird dank der zahlreichen sprechenden Aktivitäten mit den Klängen der Sprache 
vertraut. Beim Spielen mit den Zahlen, den Buchstaben, den Musiknoten, den Klängen und den Wörtern wird das 
Kind angeregt, zuzuhören und zu kommunizieren, während die Lieder und Kinderreime es einladen, den Rhythmus 
der Sprache auszuprobieren. 
Ein zweisprachiges Spielzeug: Lässt das Kind verschiedene Klänge entdecken und bietet ihm alle sprechende Aktivitäten 
des Spielzeugs auch in einer anderen Sprache an. Anfangs hört das Kind die Klänge, später lernt es dann, die Klänge 
jeder Sprache zuzuordnen und zu wählen, womit es spielen will. Unterhaltsam und einfach zu verwenden: Der Hobby 
Spieltisch ist ideal, um ein Sprachgefühl zu entwickeln, das später beim Lernen in der Schule wichtig sein kann.
Ein Rollenspiel: Der Hobby Spieltisch ist der einzige zweisprachige Tisch mit zahlreichen elektronischen und manuellen 
Aktivitäten sowie verschiedenen herausnehmbaren Objekten, um das kreative Spiel anzuregen. Das Kind lernt die ersten 
Worte und wird mit Klängen und Kinderreimen in den Hobby Bereichen Küche, Garten, Kunst und Musik unterhalten. 
Dank der vielen herausnehmbaren Objekte kann das Kind verschiedene Rollenspiele aktiv interpretieren und die 
Erwachsenen nachahmen. So macht das Lernen der Sprachen noch mehr Spaß! 
Garten: Mit zwei herausnehmbaren Zubehörteilen: KAROTTE und TOMATE zum Spielen, den Gemüsegarten anzulegen 
und zu kochen. Durch Drücken auf die Gemüsesorten im Garten erklingen sympathischen Melodien und das Kind 
lernt die Namen der Gemüsesorten auf Deutsch und auf Englisch. 
Küche: Mit drei herausnehmbaren Zubehörteilen: Behälter für Salz, Pfeffer und Öl, mit 3 verschiedenen Formen, die am 
richtigen Platz einzustecken sind. Um wie Mama und Papa zu kochen und ein richtiger Chefkoch zu werden. Wenn 
das Kind den Knopf der Herdplatte dreht hat es Spaß mit Kinderreimen, Liedern und typischen Klängen der Küche!
Malen: Dank der ZAUBERTAFEL schreibt und zeichnet das Kind mit dem Stift, löscht aus und beginnt das Spiel von 
neuem ... immer wieder! 
Musik: Im Bereich der Musik findet das Kind eine Musikaufnahme mit 4 Seiten, die 4 Musikinstrumente zeigen: 
es lernt so ihre Namen auf Deutsch und auf Englisch und erkennt ihren typischen Klang. Dank des KLAVIERS mit 
3 bunten LED Knöpfen vergnügt sich das Kind, die Noten zu spielen und lustige Melodien und Lieder zu hören. 

Das Spielzeug kann in der Konfiguration TISCH verwendet werden, um im Stehen zu spielen, oder man kann die Beine 
abnehmen und in der Konfiguration AKTIVITÄTENFLÄCHE am Boden spielen. Das Abnehmen der Beine ermöglicht 
außerdem das Produkt platzsparend unterzubringen.

FUNKTIONSWEISE DES SPIELZEUGS
Montage
Nach dem Kauf die vier Beine in die dafür vorgesehenen Vertiefungen der Tischfläche stecken und einrasten lassen, 
wie in Abbildung A gezeigt. Das korrekte Einfügen wird durch ein Klick bestätigt.
Zum Herausnehmen der Tischbeine werden diese wieder aus der Tischfläche herausgezogen.
Die 6herausnehmbaren Objekte an ihren vorgesehenen Ort platzieren.

Einschalten und Betriebsart wählen
•  Zum Einschalten den Regler (3) von O in die eine der Positionen der beiden Fahnen stellen, je nach Auswahl der 

Sprache, in der man spielen möchte. Eine kurze Melodie, gefolgt von der Aufforderung zum Spiel, bestätigt das 
Einschalten. Mit dem Einschalten des Spielzeugs werden alle elektronischen Funktionen aktiviert.

•  Nach einer kurzen Pause, in der das Spielzeug nicht benutzt wird, verabschiedet es sich von dem Kind und geht in 
den Standby-Modus bis erneut eine beliebige Aktivitäts-Taste gedrückt wird.

•  Um einen unnötigen Verbrauch der Batterien zu vermeiden, empfehlen wir, das Spielzeug stets auszuschalten, 
indem Sie den Regler (3) in die Stellung O bringen.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER AUSWECHSELBAREN BATTERIEN
• Die Batterien müssen immer von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
•  Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube der Klappe unter der Aktivitätenfläche des Spielzeugs (4) mit einem 

Schraubenzieher lösen, die Klappe abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, die neuen Bat-
terien mit der richtigen Polausrichtung (siehe Angaben auf dem Produkt) einlegen, die Klappe wieder anbringen 
und die Schraube festziehen.

• Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.
•   Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt beschä-

digen könnten, zu vermeiden.
•  Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründlich 

und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind.
• Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
•  Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts empfohlenen verwenden.
• Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander mischen.
• Keine neuen und leeren Batterien miteinander mischen.
•  Leere Batterien nicht verbrennen oder in die Umwelt werfen, sondern der getrennten Abfallsammlung zuführen.
• Die Stromverbindungen nicht kurzschließen.
• Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
•  Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs einschränken.
•  Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie wieder 

aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird.
•  Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. ACHTUNG! Ein unsach-

gemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Produkt nach 
dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder sollte es an 
einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines 
neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für 
die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer 
geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu 
entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits 

negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen 
Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG.
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf den Batterien oder der Verpackung des Produkts besagt, 
dass diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Sie dürfen nicht mit 
dem Restmüll entsorgt werden, sondern müssen einer Abfallsammelstelle zugeführt oder beim Erwerb von 
neuen, gleichwertigen wiederaufladbaren oder nicht aufladbaren Batterien beim Händler abgegeben werden.
Das eventuelle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in der 

Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle für 
die ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit verantwortlich, um deren Verarbeitung und 
Recycling zu erleichtern. Eine angemessene Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur 
umweltverträglichen Aufbereitung und Entsorgung eine grundlegende Voraussetzung, hilft, bei der Vermeidung möglicher 
negativer Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt 
gefertigt ist. Eine gesetzeswidrige Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. 
Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG & WARTUNG
•  Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen Tuch aus Stoff oder Mikrofaser, um die Elektronik nicht zu beschä-

digen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
• Das Spielzeug gut vor Hitze, Staub, Sand und Wasser schützen.

GARANTIE
Das Produkt hat bei Fabrikationsfehlern eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum (auf dem Kassenzettel oder 
einem anderen Dokument, das das Kaufdatum bescheinigt, angegebenes Datum). Die Garantie deckt nicht die 
Schäden des Produkts durch normalen Verschleiß, Missbrauch oder unsachgemäße Verwendung, zufällige Ereignisse 
(z.B. Stürze) oder äußere Einwirkungen (z.B. Wasser), Malware (Virus oder für das Tablet schädliche Anwendungen), 
Reparaturen durch nicht autorisiertes Personal. Da die Batterie dem normalen Verschleiß unterliegt, ist sie nur sechs 
Monate ab dem Kaufdatum garantiert.

Made in China.

NL  GEBRUIKSAANWIJZING 
 TAFEL GROEI EN LEER TWEETALIG

Leeftijd: vanaf 12 maanden 

• Lees deze instructies voor het gebruik en bewaar ze voor latere raadpleging.
•  Het speeltje werkt met 3 batterijen AA van 1,5 Volt (inbegrepen). De batterijen die bij de aankoop bij het product 

worden geleverd zijn alleen voor demonstratiedoeleinden in de winkel bestemd en dienen na de aanschaf onmid-
dellijk te worden vervangen door nieuwe batterijen.

 WAARSCHUWINGEN:
Voor de veiligheid van uw kind: LET OP!
•  Verwijder vóór gebruik eventuele plastic zakjes en alle verpakkingselementen van het artikel en elimineer ze of 
bewaar ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.

•  Verwijder de strips die de afneembare voorwerpen in de verpakking bevestigen en elimineer ze voor het gebruik.
• Het speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden gemonteerd. 
•  Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle montagewerkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat het 

goed in elkaar is gezet.
• Geen lintjes of bandjes aan het speelgoed toevoegen. Gevaar voor verstikking.
•  Controleer regelmatig de slijtage van het product en of het eventuele beschadigingen vertoont. Gebruik het 

speelgoed in geval van beschadiging niet en houd het buiten het bereik van kinderen.
• Gebruik het speelgoed onder voortdurend toezicht van een volwassene.
•  Gebruik het speelgoed alleen op stabiele en vlakke oppervlakken en niet op verhogingen (tafels, bedden, enz.); 

plaats de tafel ver van obstakels of plaatsen die gevaarlijk kunnen zijn (trappen, deuren, enz.), zowel in de configuratie 
tafel als in de configuratie activiteitentafel.

• De structuur van de tafel is niet in staat om het gewicht van een kind te dragen.
• Gebruik het speelgoed niet anders dan wordt aanbevolen.
•  Laat het speelgoed niet in de buurt van directe warmtebronnen liggen en/of laat het niet lang blootgesteld staan 

aan direct zonlicht.
• Gebruik voor het leitje uitsluitend de met het speeltje meegeleverde pen.

INLEIDING TOT HET SPEELGOED
Een sprekend speeltje: laat het kind op een spontane en natuurlijke wijze kennis maken met de geluiden van de taal 
dankzij de vele sprekende activiteiten. Wanneer het kind met de nummers, de letters, de muzieknoten, de geluiden 
en de woorden speelt, wordt hij gestimuleerd om te luisteren en te communiceren. En de liedjes en de rijmpjes 
leren hem om te experimenteren met het ritme van de taal.
Een tweetalig speeltje: begeleidt het kind bij de ontdekking van verschillende geluiden en biedt hem alle spre-
kende activiteiten van het speelgoed ook in een andere taal aan. In het begin luistert het kind zonder onderscheid 
naar alle geluiden, maar later leert hij om ze te linken aan een taal en kiest hij de taal waarmee hij wil spelen. Mijn 
tweetalige hobby en leer tafel is leuk en gemakkelijk te gebruiken speelgoed en ideaal voor de ontwikkeling van 
de taalgevoeligheid die later op school een belangrijke rol speelt.
Een rollenspel: Mijn tweetalige hobby en leer tafel is een unieke tweetalige tafel met vele elektronische en manuele 
activiteiten en verschillende afneembare voorwerpen om creatief spelen te stimuleren. Hij leert de eerste woorden 
aan en houdt het kind aangenaam bezig met geluiden en versjes die te maken hebben met hobby’s in keuken, 
tuin, kunst en muziek.
Dankzij de afneembare voorwerpen kan het kind op actieve wijze verschillende rollen spelen en de grote mensen 
imiteren. Talen leren wordt nog leuker!
Tuinieren: Met twee afneembare groenten: WORTEL en TOMAAT om in de moestuin mee te werken of in de keuken 
te gebruiken. Als het kind op het aanraaklabel drukt, hoort hij leuke melodieën en leert hij de namen van de groenten 
in het Nederlands en in het Engels. 
Keuken: Met drie afneembare accessoires: zoutvaatje, pepervaatje en olievaatje, met 3 verschillende vormen, die op 
de juiste plaats moeten worden vastgezet. En om te koken zoals mama en papa, en een heuse chef te worden, kan 
het kind aan de knoppen draaien en versjes, liedjes en de typische kookgeluiden beluisteren!
Kunst: Op het MAGISCHE SCHOOLBORD kan het kind schrijven en tekenen met de pen, alles wissen en tot in het 
oneindige opnieuw beginnen! 
Muziek: In de muziekafdeling vindt het kind een partituur met 4 pagina’s waarop 4 muziekinstrumenten staan: hij leert 
de namen ervan in het Nederlands en in het Engels en leert ook het typische geluid ervan te herkennen. Op de PIANO 
met 3 toetsen met gekleurde leds speelt het kind vrolijk de muzieknoten en luistert hij naar leuke melodieën en liedjes.

Het speelgoed kan gebruikt worden in de configuratie TAFEL om staande te spelen, of zonder poten in de confi-
guratie ACTIVITEITENBORD om op de grond te spelen. Als de poten verwijderd zijn kan het product overigens in 
een kleine ruimte worden weggezet.

WERKING VAN HET SPEELGOED
Montage
Steek na de aankoop de vier poten in de speciale uitsparingen aan de onderkant van het tafelblad en duw ze er 
helemaal in tot tegen de aanslag, zoals getoond op afbeelding A. Een klik geeft aan dat ze correct op hun plaats zitten.
Om de poten te verwijderen neemt u elke poot vast en trekt u hem naar u toe uit de zitting in het tafelblad.
Het speelgoed is voorzien van 6 afneembare voorwerpen die in de juiste uitsparingen moeten worden geplaatst.

Aanzetten en modaliteit selecteren
•  Zet het speelgoed aan door de cursor (3) van de stand O naar een van de twee vlaggetjes te draaien, afhankelijk van 

de taal die u voor het spel kiest. Een korte melodie en een uitnodiging om te spelen geven aan dat het speelgoed 
aanstaat. Wanneer het speelgoed aanstaat, worden alle elektronische functies geactiveerd.

•  Na een korte pauze zegt het speelgoed dáág! en gaat in stand-by tot er opnieuw op een activiteit wordt gedrukt.
•  Om onnodig batterijverbruik te voorkomen wordt geadviseerd het speeltje altijd uit te schakelen door de cursor 

(3) in stand O te zetten.

VERWIJDERING EN PLAATSING VAN DE VERVANGBARE BATTERIJEN
• De batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen.
•  Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje, onderaan het activiteitenvlak van het speelgoed 

(4), los met behulp van een schroevendraaier, verwijder het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, 
plaats er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op het 
artikel), plaats het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef goed vast.

• Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
•  Verwijder de lege batterijen uit het product, teneinde te vermijden dat mogelijk gelekte vloeistof het product beschadigt.
•  Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen zorgvuldig 
als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.

• Verwijder de batterijen altijd als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
•  Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit product.
• Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of herlaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar.
• Meng gebruikte batterijen nooit met nieuwe batterijen.
•  Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat.
• Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen.
•   Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering van het speelgoed 

kan afnemen.
•  Haal oplaadbare batterijen uit het spel alvorens u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toezicht van een volwas-

sene opladen.
• Verwijder de batterijen uit het speelgoed voordat u het weggooit.
•  Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op vervangbare lithiumbatterijen. LET OP! Onjuist gebruik kan 

gevaarlijke situaties veroorzaken.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het einde van zijn 
levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar een 
centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt 
gebracht of wordt terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat 
wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus 
naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de 
daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het 

voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen 
waaruit het product is samengesteld. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschik-
bare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

OVEREENSTEMMING MET DE RICHTLIJN EU 2006/66/EG.
Het symbool van de vuilnisbak met een kruis erdoor, dat op de batterijen of op de verpakking van het 
product staat, geeft aan dat deze, aan het einde van de gebruiksduur, niet behandeld mogen worden als 
huishoudelijk afval, maar gescheiden ingezameld moeten worden en dus afgegeven moeten worden bij een 
centrum voor gescheiden afvalinzameling of teruggebracht moeten worden bij de winkel op het moment 
van aanschaf van nieuwe en gelijkwaardige oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen.

Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder de doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: 
Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker moet de batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende 
afvalverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de verwerking en de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling 
voor een verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, de behandeling en milieuvriendelijke verwerking beperken 
de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de recycling van de materialen waarvan de 
batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het product door de gebruiker leidt tot schade aan het milieu 
en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare 
ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
•  Reinig het speelgoed met een droge, zachte stoffen of microvezeldoek om het elektronische circuit niet te bescha-

digen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• Bescherm het elektronische speelgoed tegen warmte, stof, zand en water.

GARANTIE
Het product is twee jaar lang gegarandeerd tegen fabricagefouten vanaf de datum van aankoop (datum die op 
het fiscaal betalingsbewijs staat of op een ander document dat de datum van aankoop bewijst). De garantie is niet 
geldig in geval van productdefecten veroorzaakt door normale slijtage, afwijkend of oneigenlijk gebruik, toevallige 
gebeurtenissen (zoals vallen) of blootstelling aan externe invloeden (zoals water), malware (virussen of applicaties 
die schadelijk zijn voor de tablet), reparaties uitgevoerd door onbevoegde personen. De batterij is een onderdeel dat 
onderhevig is een normale slijtage en is bijgevolg slechts zes maanden gegarandeerd vanaf de datum van aankoop.

Geproduceerd in China.

FR  MODE D’EMPLOI 
 TABLE D’APPRENTISSAGE BILINGUE HOBBIES

Âge : dès 12 mois 

• Il est recommandé de lire cette notice avant utilisation et de la conserver pour toute référence future
•  Le jouet fonctionne avec 3 piles AA 1,5 Volt incluses. Les piles incluses dans le produit au moment de l’achat sont 

fournies uniquement pour la démonstration dans le point de vente et doivent être remplacées par des piles neuves 
une fois le produit acheté.

 ATTENTION :
Pour la sécurité de votre enfant : ATTENTION !
•  Ôter les sachets en plastique éventuels et tous les éléments d’emballage du produit. Les éliminer ou les tenir hors 

de portée des enfants. Risque d’étouffement.
•  Avant l’utilisation, enlever et éliminer les attaches qui retiennent les objets amovibles dans l’emballage.
• L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un adulte. 
•  Ne pas utiliser le jouet tant que toutes les opérations de montage et de vérification de l’assemblage ne sont pas 

terminées.
• Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes au jouet. Risque d’étranglement.
•   Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles ruptures. En cas de dommages, ne pas 
utiliser le jouet et le conserver hors de portée des enfants.

• Utiliser ce jouet sous la surveillance constante d’un adulte.
•  N’utiliser ce jouet que sur des surfaces planes et stables, ne pas l’utiliser sur des surfaces en hauteur (tables, lits, 

etc.) ; positionner la table loin de tout obstacle ou lieu pouvant représenter un danger (escaliers, portes, etc.), aussi 
bien dans la configuration table que dans la configuration centre d’activités.

• La structure de la table n’est pas conçue pour supporter le poids d’un enfant.
• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée.
• Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et/ou à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
• Pour écrire sur le tableau, utiliser exclusivement le stylo fourni avec le jouet.

INTRODUCTION AU JOUET
Un jouet parlant permet à l’enfant de se familiariser spontanément et de manière naturelle avec les sonorités de 
la langue grâce aux nombreuses activités parlantes. En effet, en jouant avec les chiffres, les lettres, les notes de 
musique, les sons et les mots, l’enfant est stimulé à écouter et à communiquer, par ailleurs, grâce aux chansons et 
aux comptines il expérimente la rythmique de la langue.
Un jouet bilingue permet à l’enfant de découvrir des sonorités différentes grâce aux activités parlantes du jeu qui 
sont toutes disponibles dans une autre langue. Dans un premier temps, l’enfant écoute indifféremment tous les 
sons, puis il apprend à associer les sons à chaque langue et à choisir celle avec laquelle il veut jouer. Amusante et 
facile à utiliser, la Table d’apprentissage bilingue Hobbies est idéale pour favoriser une sensibilité linguistique qui 
pourra s’avérer utile dans la phase d’apprentissage scolaire.
Un jeu de rôle : la Table d’apprentissage bilingue Hobbies est la seule table bilingue proposant de nombreuses activités élec-
troniques, manuelles et objets amovibles, pour stimuler le jeu créatif. L’enfant apprend les premiers mots et s’amuse avec 
les sons et les comptines inspirés de la cuisine, du jardinage, du dessin et de la musique..
Grâce aux nombreux objets amovibles, l’enfant peut interpréter activement différents jeux de rôle et imiter les grands. 
Apprendre les langues sera encore plus amusant !
Jardinage : Deux accessoires amovibles : une CAROTTE et une TOMATE pour jouer à jardiner et à cuisiner. En 
appuyant sur l’étiquette tactile, l’enfant s’amuse avec des mélodies amusantes et apprend les noms des légumes 
en français et en anglais. 
Cuisine : Trois accessoires amovibles : une salière, une poivrière et une bouteille d’huile, de 3 formes différentes pour 
être encastrées à la bonne place. Pour faire comme maman ou papa en cuisine et devenir un vrai chef, l’enfant peut 
tourner le bouton de la cuisinière pour découvrir des comptines, des chansons et des sons typiques de la cuisine !
Dessin : Grâce à l’ARDOISE MAGIQUE l’enfant écrit et dessine avec le feutre inclus, il efface et recommence le jeu à l’infini !
Musique : Dans l’espace Musique, l’enfant trouvera une partition de 4 pages illustrant 4 instruments de musique :il 
apprendra ainsi leurs noms, en français et en anglais, en reconnaissant le son typique. Grâce au PIANO à 3 touches 
colorées et lumineuses, l’enfant pourra jouer les notes de musique et écouter des mélodies et chansons amusantes.

Le jouet peut être utilisé dans la configuration TABLE pour jouer debout, ou bien, après avoir retiré les pieds, dans 
la configuration CENTRE D’ACTIVITÉS pour jouer au sol. Le retrait des pieds permet également de ranger le produit 
dans un espace réduit.

FONCTIONNEMENT DU JOUET
Assemblage
Après l’achat, introduire les quatre pieds dans les logements prévus à cet effet sous le plan de la table et pousser à 
fond comme l’illustre la Figure A. L’introduction correcte est confirmée par un clic.
Pour enlever les pieds, les saisir un par un et tirer vers soi en les dégageant du logement du plan.
Le jouet est muni de 6 objets amovibles à placer au bon endroit.

Allumage et sélection du mode de jeu
•  Mettre le jouet en marche en tournant le curseur (3) de la position O à la position d’un des deux drapeaux en 

fonction de la langue choisie pour jouer, une courte mélodie suivie d’une invitation à jouer confirme l’allumage. 
L’allumage du jouet active toutes les fonctions électroniques.

•  Au bout d’un court délai de non-utilisation, le jouet salue l’enfant et passe en mode veille jusqu’à la nouvelle 
pression d’un des boutons.

•  Afin d’éviter une consommation inutile des piles, il est conseillé d’éteindre le jouet après son utilisation, en déplaçant 
le curseur (3) sur la position O.

ENLÈVEMENT ET INTRODUCTION DES PILES REMPLAÇABLES
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
•  Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle situé sous le plan d’activité du jouet (4) à l’aide d’un tournevis, 

ôter le couvercle, ôter les piles usagées du compartiment, mettre les piles neuves, en veillant à respecter la polarité 
(comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

• Ne pas laisser les piles ou d’éventuels outils à la portée des enfants.
•  Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que des fuites éventuelles de liquide endommagent le produit.
•  Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le 

compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide.
• Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
•  Utiliser des piles alcalines semblables ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce produit.
• Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves.
•  Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les éliminer en respectant le tri sélectif.
• Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
• Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
•  Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pouvant diminuer la fonctionnalité du jouet.
•  En cas d’utilisation de piles rechargeables, les sortir du jouet avant de les recharger sous la surveillance d’un adulte.
• Ôter les piles du jouet avant de l’éliminer.
•  Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. ATTENTION ! une utilisation 

impropre pourrait entraîner des conditions de danger.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, devra 
être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un centre de collecte 
sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat 
d’un nouvel appareillage équivalent.  L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux 
structures de collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise 
plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les 
effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le 

produit est composé. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser 
au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE.
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou sur l’emballage du produit, indique que celles-ci, à la fin 
de leur vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; ne pas les jeter avec les 
ordures ménagères mais les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur 
lors de l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes.
Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur la poubelle barrée, indique le type de substance 

que contient la pile : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des piles, à la fin de leur 
vie, aux structures de collecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adéquate, 
visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue 
à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des substances dont les 
piles sont composées. L’élimination abusive du produit de la part de l’utilisateur cause des dommages à l’environnement 
et à la santé humaine. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser 
au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
•  Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux et sec en tissu ou en microfibre pour ne pas endommager le circuit 

électronique. Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• Tenir le jouet à l’abri de la chaleur, de la poussière, du sable et de l’eau.

GARANTIE
Ce produit est garanti contre les défauts de fabrication pendant une période de deux ans à partir de la date d’achat 
(date figurant sur le ticket de caisse ou sur tout autre document prouvant la date d’achat). La garantie ne couvre pas 
les défauts du produit dérivant de l’usure normale, d’une utilisation anormale ou impropre, d’événements accidentels 
(par exemple une chute) ou de l’exposition à des agents extérieurs (par exemple l’eau), de logiciels malveillants (virus ou 
applications néfastes pour la tablette), de réparations effectuées par du personnel non autorisé. S’agissant d’un compo-
sant sujet à l’usure normale, la batterie n’est garantie que pendant une période de six mois à partir de la date d’achat.

Fabriqué en Chine.

PT  INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
 MESA DAS ATIVIDADES BILINGUE

Idade: a partir dos 12 meses 

• Recomenda-se que, antes da utilização, leia e conserve estas instruções para consultas futuras
•  O brinquedo funciona com 3 pilhas AA de 1,5V (incluídas). As pilhas fornecidas com o produto aquando da compra 

destinam-se apenas à demonstração no ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas novas logo após a compra.

 ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança do seu filho: AVISO!
•  Remova e elimine eventuais sacos de plástico e todos os elementos que façam parte da embalagem do produto 

ou mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
•  Antes de utilizar, retire e elimine os atilhos que prendem os objetos amovíveis na embalagem.
• A montagem do brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. 
•  Não o utilize antes de ter completado todas as operações de montagem, nem antes de ter verificado que as 

mesmas foram realizadas corretamente.
• Não acrescente cordões ou tiras ao brinquedo. Risco de estrangulamento.
•  Verifique regularmente o estado de desgaste do brinquedo e a existência de eventuais danos. Se estiver danificado, 
não utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto
•  Utilize o brinquedo apenas em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies elevadas (mesas, camas, etc.); 

coloque a mesa longe de eventuais obstáculos ou locais que podem constituir um perigo (escadas, portas, etc.), 
tanto na configuração modo mesa como na configuração modo atividades. 

• A estrutura da mesa não aguenta com o peso de uma criança.
• Não utilize o brinquedo de forma diferente da recomendada
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
• Na lousa, utilize exclusivamente a caneta incluída no brinquedo.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
Um brinquedo falante: permite à criança familiarizar-se de forma espontânea e natural com os sons da linguagem 
graças às múltiplas atividades falantes. De facto, a criança, ao brincar com os números, as letras, as notas musicais, 
os sons e as palavras é incentivada a ouvir e a comunicar, enquanto as canções e lengalengas com rima a estimulam 
a experimentar o ritmo da linguagem.
Um brinquedo bilingue: introduz a criança à descoberta de diferentes sons propondo-lhe todas as atividades 
falantes do brinquedo mesmo que noutra língua. Inicialmente, a criança ouve os sons de forma indiferente mas 
começará a aprender a associar os sons a cada língua e a escolher com qual quer brincar. Divertida e de utilização 
simples, a Mesa das atividades é ideal para facilitar uma sensibilidade linguística que poderá ser importante na fase 
de aprendizagem escolar.
Um brinquedo para interpretar vários papéis:mesa das atividades é a única mesa bilingue com várias atividades 
eletrónicas, manuais e diferentes objetos amovíveis para estimular a criatividade. Ensina as primeiras palavras e diverte 
com sons e lengalengas relacionadas com as atividades da cozinha, jardinagem, arte e música.
Graças aos diversos objetos amovíveis, a criança poderá interpretar de forma ativa vários brinquedos de faz-de-conta 
e imitar os grandes. Desta forma, aprender as línguas será mais divertido!
Jardinagem: Com dois acessórios amovíveis: CENOURA e TOMATE para a criança brincar que planta uma horta e 
que cozinha. Ao pressionar no autocolante touch, a criança diverte-se com doces melodias e aprende os nomes 
dos legumes em português e em inglês. 
Cozinha: Com três acessórios amovíveis: recipientes com sal, pimenta e azeite de 3 diferentes formas para encaixar 
no sítio certo. E para brincar que cozinha como a mãe e o pai, tornando-se num verdadeiro Chef. Quando a criança 
girar o manípulo do forno ouvirá lengalengas, canções e sons típicos da cozinha! 
Arte: Graças ao QUADRO MÁGICO a criança escreve e desenha com a caneta, apaga e pode recomeçar a brincar 
tantas vezes quanto quiser! 
Música: Na área da Música, a criança encontrará uma pauta com 4 páginas que mostram 4 instrumentos musicais : aprende 
assim os respetivos nomes, em português e em inglês, reconhecendo-lhes o típico som. Graças ao PIANO com 3 molas 
de pressão com luzes LED coloridas, a criança diverte-se a tocar as notas musicais e a ouvir melodias e canções divertidas.

O brinquedo pode ser utilizado na configuração de MESA para brincar em pé, ou, retirando as pernas, só na configuração 
de ATIVIDADES para brincar no chão. Remover as pernas permite ainda guardar o produto sem ocupar muito espaço.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
Montagem
Após a aquisição, insira as quatro pernas nos respetivos locais por baixo da mesa e empurre até encaixarem como 
ilustrado na figura A. O posicionamento correto é confirmado com um clique.
Para remover as pernas segure em cada uma delas e puxe-as na sua direção desencaixando-as.
O brinquedo é composto por 6 objetos amovíveis que devem ser colocados nos respetivos locais.

Ligar e selecionar modos
•  Ligue o brinquedo rodando o cursor (3) da posição O para a posição de uma das duas bandeirinhas de acordo 

com a língua em que pretende brincar. Ouve-se uma curta melodia e um convite para brincar confirmando que 
o brinquedo está ligado. Ao ligar o brinquedo são ativadas todas as funções elétricas.

•  Depois de não ser usado após algum tempo, o brinquedo despede-se da criança e entra no modo de stand-by 
até se pressionar qualquer atividade.

•  Para evitar um consumo inútil das pilhas, recomenda-se que desligue sempre o brinquedo deslocando o cursor (3) para a O.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DAS PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto.
•  Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa por baixo do brinquedo (4), com uma chave de fendas, 

retire a tampa, remova do compartimento as pilhas usadas, introduza as pilhas novas tendo o cuidado de as posi-
cionar respeitando a polaridade correta (como indicado no produto), coloque a tampa e aperte bem o parafuso.

• Nunca deixe as pilhas ou eventuais utensílios ao alcance das crianças.
•  Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido possam danificá-lo.
•  Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento 

das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido existente no exterior.
• Retire sempre as pilhas no caso de não haver utilização prolongada do produto.
•  Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) com pilhas recarregáveis (níquel-cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
•  Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores 

adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir.
•  Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o correto funcionamento do brinquedo.
•  No caso de utilizar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de as recarregar; a recarga deve ser efetuada 

somente sob a vigilância de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de eliminá-lo.
•  O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. AVISO! o uso indevido pode 

gerar condições de perigo.

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a barra contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve 
ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para 
aparelhagens elétricas e eletrónicas ou entregue ao revendedor onde for comprada uma nova aparelhagem 
equivalente. O utente é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da 
sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à 
reciclagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o produto é composto. 

Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de 
lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA UE 2006/66/CE.
O símbolo do contentor de lixo barrado visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que as 
mesmas, ao terminarem a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo doméstico, e devem 
ser entregues num centro de recolha diferenciada ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas 
equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis.
O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor do lixo com a cruz, indica 

o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das 
pilhas usadas nas estruturas apropriadas de recolha, por forma a facilitar o seu tratamento e reciclagem. A adequada recolha 
diferenciada para posterior encaminhamento das pilhas esgotadas para reciclagem, tratamento e eliminação compatível 
com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde humana e favorece a reciclagem 
das substâncias que compõem as pilhas. A eliminação abusiva do produto por parte do utilizador comporta danos para 
o ambiente e a saúde humana. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure 
o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
•  Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou de microfibra seco para não danificar o circuito elétrico. 

Não utilize solventes nem detergentes.
• Proteja cuidadosamente o brinquedo eletrónico do calor, pó, areia e água.

GARANTIA
O produto tem garantia contra defeitos de fabrico durante dois anos a partir da data de aquisição (data indicada 
no recibo ou outro documento comprovativo da data de compra). A garantia não cobre os defeitos do produto 
decorrentes do normal desgaste, utilização anómala ou imprópria, acidentes (por exemplo, quedas),exposição 
a agentes externos (por exemplo, água), malware (vírus ou aplicações danificadas pelo tablet), ou causadas por 
reparações efetuadas por pessoal não autorizado. A bateria, tendo em conta que está sujeita ao desgaste normal, 
só dispõe de uma garantia de seis meses a partir da data de aquisição.

Fabricado na China.

EN  INSTRUCTIONS FOR USE 
 BILINGUAL GROW AND LEARN TABLE

Age: from 12 months 

• Please read these instructions carefully before use and keep for future reference.
•  Requires 3x 1.5V AA batteries (supplied). The batteries included in the toy at the time of purchase are supplied only 

for demonstration purposes at the point of sale and must be replaced with new batteries immediately after purchase. 

 WARNINGS:
For your child’s safety: WARNING!
•  Before using the product, remove and dispose of any plastic bags and any other packaging elements and keep 

them out of reach of children. Choking hazard.
•  Before use, remove and dispose of all fasteners blocking the detachable objects in the pack.
• This toy must only be assembled by an adult. 
•  Do not use the toy until it has been fully assembled and checked.
• Do not add strings or straps to the toy. Danger of suffocation.
•  Regularly inspect the toy for signs of wear and any damage. In presence of damage in any part of the product, do 

not use and keep it out of children’s reach.
• Use the toy under the continuous supervision of an adult.
•  Only use the toy on flat, level surfaces, and not on raised surfaces (tables, beds etc.); place the table away from 

any potentially hazardous obstacles or places (stairs, doors etc.) both in table configuration and in activity board 
configuration.

• The table structure is not suitable to bear the weight of a child.
• Do not use this toy in any way not illustrated in the manual.
• Do not leave the toy near direct heat sources and/or for long periods in direct sunlight.
• On the blackboard, use only the pen supplied with the toy.

INTRODUCTION TO THE TOY
A speaking toy: allows children to learn spontaneously and naturally the sounds of language thanks to the many 
different speaking activities. By playing with numbers, letters, musical notes, sounds and words, children are stimulated 
to listen and communicate, while the songs and nursery rhymes will help them experiment the rhythm of language.
A bilingual toy: guides children to discover different sounds by featuring all the speaking activities of the toy in another 
language too. At first, children listen to sounds without making any distinction and then they will learn to associate 
the sounds to each language and choose which language to play with. The Grow and Learn Table is fun and easy to 
use and is perfect to develop linguistic sensitivity that will prove to be important in school age.
Role playing: The Grow and Learn Table is the only bilingual table with so many electronic and manual activities, as 
well as detachable objects to stimulate creative play. Teaches first words and entertains with sounds and nursery 
rhymes connected with the hobbies of cooking, gardening, art and music.
Thanks to the many removable objects, your child can actively play different roles and imitate grown-ups. Learning 
languages will be even more fun as a result!
Gardening: Two detachable accessories: CARROT and TOMATO to play by planting in the garden and cooking. By 
pressing the touch button, children can have fun with the cheerful tunes and learn the names of the vegetables 
in French and English. 
Kitchen: Three detachable accessories: salt, pepper and oil containers, with 3 different shapes to fit them in the right 
place. And to pretend to cook just like mummy and daddy, becoming a real chef, your child can turn the knob on 
the oven to listen to nursery rhymes, songs and typical kitchen noises!
Art: Thanks to the MAGIC BOARD your child can write and draw with the pen, erase everything and start again as 
many times as they want! 
Music: In the Music area, your child will find a score with 4 pages that show 4 musical instruments: they will therefore 
be able to learn their names, in French and English, recognising their typical sounds. Thanks to the PIANO with 3 
buttons with coloured LEDs, your child can have fun playing the musical notes and listening to different tunes.

The toy can be used in TABLE configuration to play standing up or, by removing the feet, to play on the floor in 
ACTIVITY BOARD configuration. Removing the feet also allows storing the toy in a small space.

HOW TO USE THE TOY
Assembly
After purchase, fit the four feet in the relevant spaces under the tabletop and push to the end as shown in figure 
A. Correct fitting is confirmed by a click.
To remove the feet, take each foot and pull out from the slot in the tabletop.
The toy comes with 6 detachable toys to be placed in the relevant spaces.

Switching on and mode selection
•  Switch on the toy by moving the switch (3) from position O to one of the two flags depending on the language 

to play with; a short melody followed by an invitation to play confirms that the toy is ON. Switching the toy on 
activates all the electronic functions.

•  After a short period of inactive play, the toy says good-bye to the child and enters stand-by mode until any activity 
is pressed again.

•  To make the batteries last longer, we recommend to always switch off the toy moving the switch (3) to position O.

REMOVING AND INSERTING NON RECHARGEABLE BATTERIES
• Batteries must only be replaced by an adult.
•  To replace the batteries: loosen the screw in the cover located under the activity board of the toy (4) with a screw-
driver, open the cover, remove the spent batteries and fit new ones, paying attention that the poles are in the right 
direction (as shown on the product). Close the battery cover and tighten the screw.

• Always keep batteries and tools out of the reach of children.
•  Always remove discharged batteries from the product to avoid any possible liquid leaks that may damage it.
•  If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery compartment; 

thoroughly wash your hands in the case of contact with the liquid.
• Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time.
•  Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for a correct product functioning.
• Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old batteries with new batteries.
•  Do not throw dead batteries in fire or leave them in the environment; they must be disposed of through waste sorting.
• Do not short-circuit the power terminals.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they may explode.
•  The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability.
•  When using rechargeable batteries, remove them from the toy before recharging and recharge only under the 
supervision of an adult.

• Remove the batteries from the toy before disposing of the product.
•  This product is not designed to be used with replaceable lithium batteries. WARNING! Improper use may create 
hazardous conditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of 
separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic 
appliances or by returning it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for 
taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the disused appliance is collected 
correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative 
impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. 

For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the 
shop where you bought the appliance.

CONFORMITY WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC
The crossed bin symbol on the batteries or the toy’s package indicates that at the end of their life, these must 
be disposed of separately from domestic waste and must not be disposed of in urban waste, but need to 
be taken to a waste sorting centre or returned it to your dealer when you buy rechargeable batteries and 
new equivalent non-rechargeable batteries.

The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed bin symbol, indicate the type of substance contained in the 
batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for taking the batteries to special waste disposal 
sites at the end of their life to allow for their processing and recycling. The correct disposal of your old toy will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health and favour the recycling of the materials of 
which the product is made. Improper disposal of the product by the user may harm the environment and human health. 
For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the 
shop where you bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
•  Clean the toy using a soft dry fabric or microfibre cloth to avoid damaging the electronic circuit. Do not clean the 

toy using detergents or solvents.
• Protect the toy from heat, dust, sand and water.

WARRANTY
The toy is guaranteed against manufacturing defects for a period of two years from the purchase date (date indicated 
on the receipt or similar document). The warranty does not cover toy defects resulting from normal wear, abnormal 
or improper use, accidents (e.g., falls) or exposure to external agents (e.g., water), malware (viruses or apps that are 
harmful for the tablet), or repairs by unauthorised personnel. Since the battery is a component subject to normal 
wear, it is guaranteed for six months from the date of purchase.

Made in China.
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Songs:

Piano song 1:
Let’s play the piano, and invent many melodies 

With many musical notes, come and play with me!

Piano song 2:
ABC to read and speak, Do re me to play and sing

DO the kiss that you blow
RE the king you want to be

MI come on help me
FA let’s sing on the sofa

SOL the large sun in the sky
LA let’s hear it

TI and so this is the end!
Seven notes to sing, to play, to dance: do re mi fa sol la ti

Kitchen song:
Put the water, add the salt, while cooking you can sing

Carrot and tomato, let them play a little too
a nice lunch for my mommy, a surprise on the stove

the pot fries and boils and even winks at you
turn turn, it’s so tasty, it will make you so hungry! Yummy!

TAVOLO CRESCI E IMPARA BILINGUE
BILINGUAL GROW AND LEARN TABLE

TABLE D’APPRENTISSAGE BILINGUE HOBBIES
HOBBY SPIELTISCH, ZWEISPRACHIG
MESA CRECE Y APRENDE BILINGÜE
MESA DAS ATIVIDADES BILINGUE
TAFEL GROEI EN LEER TWEETALIG
STOLIK HOBBY DWUJĘZYCZNY

ΔΊΓΛΩΣΣΟ ΤΡΑΠΕΖΊ ΜΕΓΑΛΩΝΩ ΚΑΊ ΜΑΘΑΊΝΩ

ÇİFT DİLLİ - BÜYÜRKEN ÖĞRENME MASASI
 СТІЛ «РОСТИ Й НАВЧАЙСЯ»

(З ДВОМОВНОЮ ПРОГРАМОЮ)
ИГРУШКА «ГОВОРЯЩИЙ СТОЛИК»

TVÅSPRÅKIGT LEKBORD BLI STOR OCH KLOK
TAVLEN VOKS OG LÆR TOSPRÅKLIG
MESA CRESCE E APRENDE BILÍNGUE

طاولة إكبر وتعلم



PL SPOSÓB UŻYCIA 
STOLIK HOBBY DWUJĘZYCZNY

Wiek: od 12 miesięcy 

• Przed przystąpieniem do użytkowania produktu należy przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na przyszłość.
•  Zabawka jest zasilana 3 bateriami “AA” o napięciu 1,5 Volt (dołączone). Baterie dołączone do produktu w momencie 

zakupu służą jedynie do zaprezentowania działania produktu w punkcie sprzedaży i trzeba je wymienić na nowe 
natychmiast po dokonaniu zakupu.

 OSTRZEŻENIA:
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka: OSTRZEŻENIE!
•  Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy będące częścią opakowania oraz wyrzucić je lub 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ryzyko uduszenia.
•  Przed użyciem zdjąć i wyrzucić sznurki przytrzymujące zdejmowane elementy w opakowaniu.
• Zabawkę mogą montować wyłącznie osoby dorosłe. 
•  Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone wszystkie etapy montażu i nie sprawdzono, czy jest ona 

złożona prawidłowo.
• Nie dołączać do zabawki sznurków ani taśm. Ryzyko uduszenia.
•  Należy regularnie sprawdzać stan zużycia zabawki oraz kontrolować, czy nie jest ona zepsuta. Uszkodzona zabawka 

nie może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Zabawkę używać pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
•  Dziecko może się bawić zabawką tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach. Nie pozwalać na zabawę na po-

wierzchniach podwyższonych (stoły, łóżka, itp.); stolik stawiać z dala od ewentualnych przeszkód lub miejsc mogących 
stanowić zagrożenie (schody, drzwi, itp.), zarówno jeżeli jest używany jako stolik, jak i w konfiguracji aktywnego blatu.

• Konstrukcja stolika nie jest dostosowana do utrzymania ciężaru dziecka.
• Nie używać zabawki w sposób inny, niż opisany w instrukcji.
•  Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie pozostawiać jej przez dłuższy czas narażonej na bezpośrednie 

działanie światła słonecznego.
• Do pisania na tablicy używać wyłącznie pisaka dołączonego do zabawki.

OPIS ZABAWKI
Mówiąca zabawka: dzięki urozmaiconym funkcjom głosowym umożliwia dziecku spontaniczne i naturalne zapo-
znanie się z dźwiękami języka. Bawiąc się liczbami, literami, nutami muzycznymi, dźwiękami i słowami dziecko jest 
stymulowane do słuchania i komunikowania, natomiast piosenki i rymowane wierszyki zachęcają je do ekspery-
mentowania z rytmem języka.
Zabawka dwujęzyczna: odkrywa przed dzieckiem świat różnych dźwięków i przedstawia mu funkcje głosowe 
zabawki również w innym języku. Najpierw dziecko słucha dźwięków w sposób obojętny, a następnie nauczy się 
przyporządkowywać dźwięki do każdego z języków i wybierać język, w którym chce się bawić. Zabawny i prosty w 
użyciu, Stolik Hobby idealnie wspiera wrażliwość językową, która może się okazać ważna na etapie nauki szkolnej.
Zabawka fabularna: Stolik Hobby to dwujęzyczny stolik z wieloma funkcjami elektronicznymi, ręcznymi 
i różnymi zdejmowanymi elementami stymulującymi kreatywną zabawę. Uczy pierwszych słów i bawi dźwiękami 
oraz wierszykami związanymi z hobby, takimi jak kuchnia, ogrodnictwo, sztuka i muzyka.
Dzięki wielu zdejmowanym elementom dziecko będzie mogło aktywnie grać w różne gry fabularne i naśladować 
dorosłych. W ten sposób nauka języków będzie jeszcze bardziej zabawna!
Ogrodnictwo: Dwa zdejmowane akcesoria: MARCHEWKA i POMIDOR pozwalają bawić się w ogród oraz gotować. Po 
naciśnięciu dotykowej etykiety dziecko bawi się dzięki wesołym melodiom i uczy nazw warzyw po polsku i po angielsku. 
Kuchnia: Trzy zdejmowane akcesoria: pojemniki na sól, pieprz i olej, mają 3 różne kształty, które trzeba włożyć w 
odpowiednie miejsce. Natomiast aby udawać gotowanie, tak jak to robią mama i tato, i aby stać się prawdziwym 
szefem kuchni, kiedy dziecko przestawi pokrętło piecyka usłyszy wesołe wierszyki, piosenki i typowe dźwięki kuchenne!
Sztuka: Dzięki MAGICZNEJ TABLICY dziecko pisze i rysuje długopisem, wymazuje i zaczyna od nowa w nieskończoność! 
Muzyka: W strefie Muzyki dziecko znajdzie partyturę zawierającą 4 strony przedstawiające 4 instrumenty muzyczne: w 
ten sposób nauczy się ich nazw, po polsku i po angielsku oraz nauczy się rozpoznawać ich typowe dźwięki. PIANINO z 
3 kolorowymi, świecącymi klawiszami diodowymi umożliwia dziecku zabawę i może się ono bawić wygrywając nuty 
i słuchając wesołych melodii i piosenek.

Zabawki można używać w konfiguracji STOLIK i bawić się stojąc lub można zdjąć nogi i bawić się na podłodze w konfi-
guracji AKTYWNY BLAT. Po zdjęciu nóg można ponadto łatwo przechowywać produkt, który nie zajmuje dużo miejsca.

DZIAŁANIE ZABAWKI
Montaż
Po zakupie włożyć cztery nogi w odpowiednie miejsca pod blatem stolika i popchnąć do końca, tak jak pokazano 
na rysunku A. O prawidłowym włożeniu informuje charakterystyczny dźwięk.
Aby zdjąć nogi, chwycić każdą nogę, pociągnąć do siebie i wysunąć z otworu w blacie.
Zabawka jest wyposażona w 6 zdejmowanych elementów, wkładanych w odpowiednie miejsca.

Włączanie i wybieranie trybu
•  Zabawkę włącza się przestawiając suwak (3) z położenia O w położenie jednej z flag, w zależności od języka, w 

którym chcemy się bawić. Krótka melodia, po której słyszymy zaproszenie do zabawy, potwierdzają włączenie. Po 
włączeniu zabawki aktywują się wszystkie funkcje elektroniczne.

•  Po krótkiej przerwie w zabawie zabawka pozdrawia dziecko i przestawia się w tryb oczekiwania do momentu 
ponownego naciśnięcia dowolnej aktywności.

•  Aby zapobiec niepotrzebnemu zużyciu baterii, zaleca się zawsze wyłączać zabawkę przesuwając suwak (3) w położenie O.

WYJMOWANIE I WKŁADANIE BATERII
• Wymiana baterii musi być zawsze przeprowadzana przez osobę dorosłą.
•  W celu wymiany baterii należy: poluzować śrubokrętem śrubę wieczka pod aktywnym blatem zabawki (4), zdjąć 
je, wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie zwracając uwagę na prawidłowe ustawienie biegunów (tak 
jak pokazano na produkcie), po czym założyć wieczko i dokręcić śrubę.

• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
•  Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby 

uszkodzić produkt.
•  W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy natychmiast wymienić baterie po uprzednim starannym 
wyczyszczeniu ich wnęki oraz umyć dokładnie ręce w przypadku kontaktu z wyciekłym płynem.

• Należy zawsze wyjąć baterie, gdy nie używa się wyrobu przez dłuższy czas.
•  Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych z zalecanymi dla działania wyrobu, lub ekwiwalentnych.
• Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub wielokrotnego ładowania (niklowo-kadmowych).
• Nie mieszać baterii zużytych z nowymi bateriami.
•  Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wrzucać do specjalnych 

pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• Nie próbować ładować jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć.
•  Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, mogą ograniczyć funkcjonowanie zabawki.
•  W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy je wyjąć z zabawki przed ładowaniem i ładować 
tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

• Przed utylizacją wyrobu należy wyjąć baterie z zabawki.
•   Zabawka nie jest przeznaczona do działania z wymiennymi bateriami litowymi. OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie 

użycie może spowodować niebezpieczne sytuacje.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wolno 
wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki odpa-
dów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny 
za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do 
sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się 
do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których 
wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki 

odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ EUROPEJSKĄ 2006/66/WE.
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na bateriach lub na opakowaniu produktu wskazuje, że po 
zakończeniu okresu ich eksploatacji nie wolno ich usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi, ponieważ nie 
mogą być utylizowane jako odpady miejskie. Należy je dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki lub zwrócić 
sprzedawcy w chwili zakupu nowych, podobnych baterii do ponownego ładowania lub jednorazowego użytku.
Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj 

substancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie baterii 
po zakończeniu ich użytkowania do odpowiedniego punktu zbiórki, aby umożliwić ich obróbkę i recykling. Odpowiednia 
segregacja odpadów mająca na celu poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania 
przyjaznego środowisku przyczynia się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie 
człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Nieprawidłowa likwidacja produktu przez użytkownika 
szkodzi środowisku i zdrowiu. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki 
odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
•  Zabawkę czyścić miękką i suchą szmatką ze zwykłej tkaniny lub z mikrofibry, aby nie uszkodzić układu elektronicz-

nego. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Chronić zabawkę przed działaniem ciepła, kurzem, piaskiem i wodą.

GWARANCJA
Urządzenie posiada gwarancję na wady fabryczne przez dwa lata od daty zakupu (data wskazana na paragonie fiskalnym 
lub innym dokumencie poświadczającym datę zakupu). Gwarancja nie obejmuje wad produktu powstałych w wyniku 
normalnej eksploatacji, nieprawidłowego użytkowania, przypadkowych zdarzeń (na przykład upadek), narażenia na 
działanie czynników zewnętrznych (na przykład wody), złośliwego oprogramowania (wirusy lub aplikacja szkodliwe 
dla tabletu) oraz w wyniku napraw przeprowadzonych przez osoby do tego nieuprawnione. Ponieważ bateria jest 
elementem podlegającym naturalnemu zużyciu, jej gwarancja wynosi jedynie sześć miesięcy od dnia zakupu.

Wyprodukowano w Chinach.

RU  ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 ИГРУШКА «ГОВОРЯЩИЙ СТОЛИК»

Возраст ребенка: с 12 месяцев 

• Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните её для обращения в будущем.
•  Игрушка работает от 3 батареек AA 1,5 Вольт, включенных в комплект. Батарейки, находящиеся в игрушке в 

момент покупки, поставляются только для пробной демонстрации в магазине и должны быть незамедлительно 
заменены на новые батарейки сразу после покупки.

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
В целях обеспечения безопасности ребенка: ВНИМАНИЕ!
•  Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые пакеты и другие элементы упаковки и держите 

их в недоступном для детей месте. Существует опасность удушения.
•  Перед использованием снимите и удалите шнуры, удерживающие снимаемые элементы в упаковке.
• Сборку данной игрушки должны осуществлять только взрослые. 
•  Используйте игрушку только после окончания сборки и проверки правильности сборки.
• Не добавляйте в игрушку шнурки или ленточки. Риск удушения.
•  Регулярно проверяйте изделие на предмет износа или возможных поломок. В случае повреждения не 

используйте игрушку и держите ее в недоступном для детей месте.
• Использовать игрушку следует только под постоянным присмотром взрослого.
•  Используйте игрушку только на ровных и устойчивых поверхностях, не ставьте ее на возвышенные поверх-

ности (столы, кровати и т.д.); устанавливайте столик вдали от возможных препятствий или потенциально 
опасных мест (лестницы, двери и т.д.). Данное правило распространяется при использовании игрушки как в 
конфигурации столика, так и в конфигурации игрового центра.

• Конструкция столика не выдержит вес ребенка. Не сажайте ребенка на столик.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного.
•  Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и/или под воздействием прямого солнечного света в 

течение длительного времени.
• Используйте для рисования на доске только ручку, входящую в комплект игрушки.

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ
ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ: Благодаря песенкам и фразам, малыш естественным образом знакомится со звуками 
родного и иностранного языка.Играя, малыш учит цифры, буквы, музыкальные ноты, звуки, слова. Ему захочется 
поделиться с Вами первыми победами. Игрушка способствует развитию слуховых и коммуникативных навыков.
Двуязычная игрушка: позволяет ребенку открыть новые звуки; малыш повторяет различные фразы и слова 
песенок, как на русском, так и на английском языке. Сначала ребенок прислушивается к словам и фразам, еще не 
различая звуки родного и иностранного языка. А затем он будет самостоятельно выбирать, на каком языке ему 
хочется петь песенки.Занимательный и простой в использовании игровой развивающий столик — это идеальное 
средство для развития языковой чувствительности, которая очень важна в процессе школьного обучения.
Ролевая игра: Многочисленные электронные игры развивают не только слуховые навыки, но и мелкую моторику, 
а съемные предметы способствуют развитию креативности. Обучает первым словам и веселит ребенка звуками 
и песенками. Малыш узнает о существовании таких увлечений, как: кулинария, садоводство, искусство и музыка.
Благодаря многочисленным съемным предметам, ребенок может активно участвовать в сюжетно-ролевых 
играх и подражать взрослым. Таким образом, изучение языков становится еще более интересным!
Садоводство: Съемные элементы «МОРКОВЬ» и «ПОМИДОР» помогут малышу представить, что он готовит 
вкусное блюдо или сажает овощи на грядке.Нажав на кнопку, Вы услышите забавные мелодии, а малыш узнает 
название овощей на русском и английском языках. 
Кухня: малыш должен поставить на правильное место съемные емкости разной формы для соли, перца и масла. 
Поверните ручку плиты и Вы услышите забавные песенки и звуки. Малыш будет «готовить еду», представляя 
себя настоящим шеф-поваром, а мама и папа могут поучаствовать в этой увлекательной игре.
Искусство: Благодаря ВОЛШЕБНОЙ ДОСКЕ, ребенок пишет и рисует ручкой, а затем стирает. И так до бес-
конечности! 
Музыка: малыш узнает названия некоторых музыкальных инструментов, как на русском, так и на английском 
языке, а также познакомится с названиями нот. Благодаря ПИАНИНО с 3 кнопками ребенок может слушать 
забавные мелодии и композиции, а световые эффекты развеселят его.

Игрушка может использоваться в конфигурации СТОЛИКА для того, чтобы играть стоя. При использовании 
игрушки в конфигурации ИГРОВОГО ЦЕНТРА можно убрать ножки, чтобы играть на полу. Кроме того, отсоединив 
ножки, Вы можете компактно хранить игрушку.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ИГРУШКИ
Сборка
При сборке игрушки вставьте четыре ножки в специальные гнезда, расположенные под крышкой стола, и 
протолкните их до упора, в соответствии с указаниями рисунка A. Если Вы услышите щелчок, это означает 
правильную установку.
Чтобы снять ножки, возьмитесь за каждую ножку и потяните на себя, извлекая ее из гнезда.
6 съемных предметов расположены в соответствующих отверстиях.

Включение и выбор режима игры
•  Чтобы включить игрушку, переведите переключатель из положения О, выбирая русский или английский язык. 

Короткая мелодия и приглашение малыша поиграть подтверждают включение. При включении игрушки 
активируются все электронные функции.

•  Во время паузы, игрушка прощается с ребёнком и переходит в режи. 
•  Для экономии заряда батареек рекомендуется выключать игрушку после использования, смещая переклю-

чатель (Н) в положение 3 (OFF).

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
• Замена батареек должна проводиться только взрослыми лицами.
•  Процедура по замене батареек: отверткой отверните винт крышки, расположенной под игровым центром (4), 

снимите её, выньте разряженные батарейки из батарейного отсека и вставьте новые, соблюдая полярность 
(как указано на изделии). Установите на место крышку и завинтите винт до упора.

• Не оставляйте рядом с детьми батарейки или инструменты для работы с ними.
•  Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая может 

повредить его.
•  В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщательно очистив отсек 

для батареек и вымыв руки, в случае контакта с вытекшей жидкостью.
• Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно выньте из него батарейки.
•  Используйте щелочные батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для этого изделия.
•  Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батарейки.
• Не используйте вместе старые и новые батарейки.
•  Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасывайте их в 

специальные контейнеры.
• Не замыкайте клеммы батареек.
• Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: они могут взорваться.
•  Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функциональность игрушки.
•  В случае использования аккумуляторных батареек, следует вынимать их из игрушки перед зарядкой и 

выполнять зарядку только под наблюдением взрослых.
• Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
•  Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ! неправильное использо-

вание может привести к возникновению опасной ситуации.

 ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы это 
изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необходимо сдать в пункт 
сбора вторсырья для переработки электрической и электронной аппаратуры, или сдать продавцу 
при покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу при-
бора в конце его срока службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с 
последующей сдачей старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию 
без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на 

здоровье людей, а также способствует повторному использованию материалов, из которых состоит изделие. Более 
подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить обратившись в местную службу вывоза 
отходов или же в магазин где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/EC.
Приведенный на батарейках или на упаковке изделия символ перечеркнутой корзины обозначает, что в 
конце срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья для переработки, или сдать 
продавцу при покупке новых перезаряжающихся батареек или одноразовых эквивалентных батареек.
Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, обозначают 
тип вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Меркурий, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет 

ответственность за сдачу батареек в конце срока их службы в специальные организации сбора с целью способство-
вать переработке и повторной утилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных 
батареек на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде 
помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному 
использованию вещества, из которого состоят батарейки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет 
за собой ущерб окружающей среде и здоровью людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора 
Вы можете получить обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
•  Чистите игрушку мягкой и сухой тряпкой из ткани или микроволокна, чтобы не повредить электронную схему. 

Не используйте растворители или моющие средства. 
• Защищайте игрушку от воздействия тепла, пыли, песка и воды.

ГАРАНТИЯ
Изделие гарантируется на отсутствие дефектов соответствия при нормальных условиях использования, 
согласно указаний инструкций по эксплуатации. 
В любом случае, гарантия не будет действительна в случае ущерба, обусловленного несоответствующим 
использованием, изнашиванием или непредвиденными обстоятельствами.
В отношении длительности гарантии на дефекты соответствия см.Специальные положения национальных 
стандартов, применяемых в стране приобретения изделия, когда они предусмотрены.

Сделано в Китае.

UK  ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
  СТІЛ «РОСТИ Й НАВЧАЙСЯ» (З ДВОМОВНОЮ ПРОГРАМОЮ)

Вік: з 12 місяців 

•  Рекомендується перед використанням уважно ознайомитися з інструкцією та зберегти її для отримання 
довідок у майбутньому

•  Іграшка працює від 3 батарейок типу «AA» напругою 1,5 вольта, які входять до комплекту. Батарейки, які 
надаються в комплекті з виробом під час купівлі, призначені лише для демонстраційного випробування в 
пункті продажу. Їх слід замінити новими батарейками одразу після купівлі.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Задля безпеки вашої дитини: УВАГА!
•  Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі від дітей. 

Існує загроза удушення.
•  Перед використанням видаліть зав’язки, які утримують відокремлювані частини в складі упакованого виробу.
• Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослою особою. 
•  Не використовуйте іграшку, поки не закінчене та не перевірене її складання.
• Не прив’язуйте до іграшки петлі або стрічки. Існує небезпека удушення.
•  Регулярно пeревіряйте стан зношення виробу та наявність розривів. У разі пошкоджень не використовуйте 

іграшку та тримайте її подалі від дітей.
• Використання іграшки має проводитися під безперервним наглядом дорослої особи
•  Використовуйте іграшку лише на рівних та стійких але не на піднятих поверхнях (столи, ліжка, тощо); розта-

шуйте стіл якомога далі від можливих перешкод або місць, що можуть становити загрозу (сходи, двері, тощо), 
незалежно від того, чи буде використовуватися іграшка в конфігурації столу, чи в конфігурації поверхні для 
активних занять.

• Конструкція столу не придатна для утримання ваги дитини.
• Не використовуйте іграшку у спосіб, відмінний від рекомендованого
•  Не залишайте іграшку поблизу джерел безпосереднього випромінювання тепла та/або під тривалим впливом 

прямих сонячних променів.
• На грифельній дошці пишіть виключно ручкою, яка входить у комплект іграшки.

ПЕРЕДМОВА ДО ІГРАШКИ
Іграшка, що розмовляє: надає можливість дитині ознайомлюватися в довільній і природній формі зі звуками 
мови завдяки різноманітним мовленнєвим вправам. Так дитина, граючись із числами та літерами, музичними 
нотами, звуками та словами, спонукається до слухання та вимовляння, а пісні та дитячі вірші стимулюють її до 
експериментів із ритмом мовлення.
Двомовна іграшка: відкриває для дитини різноманітні звуки, пропонуючи їй під час гри всілякі мовні впра-
ви, зокрема й із іншомовними словами. Спочатку дитина сприймає звуки на слух із байдужістю, але згодом 
навчається чути звуки певної мови та вибирає, з якою продовжити гру. Завдяки розважальному характеру та 
простоті використання стіл «Рости й навчайся» є ідеальним для сприяння розвитку лінгвістичної чутливості, 
яка повинна відігравати важливу роль на етапах навчання дитини в освітніх закладах.
Рольова гра: стіл «Рости й навчайся» — це унікальний стіл із двомовною програмою, де передбачено багато 
вправ із використанням електроніки, а також ручних вправ зі знімними деталями, які стимулюють креативність 
під час гри. Навчає першим словам і надає можливість розважатися зі звуками та дитячими віршами, які пов’язані 
з приготуванням страв, садівництвом, мистецтвом і музикою.
Завдяки численним знімним деталям дитина зможе брати активну участь у різноманітних рольових іграх і 
копіювати поведінку дорослих. Вивчати мови в такий спосіб буде ще цікавіше!
Садівництво. Із двома знімними допоміжними предметами: МОРКВА та ПОМІДОР для гри в обробіток городу 
та приготування страв. Натискаючи сенсорну мітку, дитина розважається приємними мелодіями та вивчає 
назви овочів українською й англійською. 
Кухня. Із трьома знімними допоміжними предметами: контейнери для солі, перцю й олії 3 різних форм, які потрібно 
вставити на призначені для них місця. Дитина у своїй уяві готує їжу, як тато й мама, перетворюючись на справж-
нього повара. Повертаючи ручку плити, вона розважається дитячими віршами, піснями й типовими звуками кухні!
Мистецтво. Завдяки ЧАРІВНІЙ ДОШЦІ дитина має можливість писати та малювати ручкою, витирати та починати 
гру знову. І так скільки завгодно! 
Музика. У зоні «Музика» дитина знайде партитуру на 4 сторінках, де відображаються 4 музичних інструменти: 
отже, вона вивчить їхні назви українською й англійською, а також запам’ятає типове звучання кожного з інстру-
ментів. Завдяки ФОРТЕП’ЯНО з 3 клавішами з кольоровим світлодіодним підсвічуванням дитина розважатиметься 
звучанням музичних нот і слухатиме захопливі мелодії та пісні.

Грою можна користуватися як у конфігурації «СТІЛ», щоб дитина бавилася стоячи, так і в конфігурації «ПОВЕРХНЯ 
ДЛЯ ЗАНЯТЬ» (після зняття зі стола ніжок), щоб гратися, сидячи на підлозі. Крім того, зняття ніжок столу дозволяє 
зменшити простір, який займає виріб під час його зберігання.

ФУНКЦІОНУВАННЯ ІГРАШКИ
Збирання
Після купівлі вставте чотири ніжки у призначені місця, розташовані під стільницею, затиснувши їх до упору, як 
показано на малюнку A. Підтвердженням кінцевого затиснення є клацання ніжки.
Щоб зняти ніжки, міцно візьміться за ніжку та потягніть її на себе, витягуючи з місця встановлення на стільниці.
До комплекту гри входять 6 знімних деталей, які встановлюються у відповіді чарунки.

Вмикання та вибір режиму
•  Увімкніть іграшку, повернувши перемикач (3) з положення «O» (ВИМК.) у положення з однією або двома 

смужками, залежно від мови, яка буде використовуватися під час гри. Вмикання підтверджується короткою 
мелодією з подальшим запрошенням до гри. Після ввімкнення активуються всі електронні функції.

•  Після короткої паузи у використанні іграшка прощається з дитиною та переключається в режим очікування, 
поки буде натиснута кнопка для вмикання будь-якої функції.

•  Щоб уникнути непотрібного розрядження батарейок, рекомендується завжди вимикати іграшку, переводячи 
перемикач (3) у положення «O» (ВИМК.).

ЯК ВИЙМАТИ І ВСТАВЛЯТИ ЗМІННІ БАТАРЕЙКИ
• Заміна батарейок має проводитися тільки дорослими особами.
•  Процедура із заміни батарейок: за допомогою викрутки ослабте гвинт кришки, розташованої під поверхнею 

для занять (4); зніміть кришку; витягніть розряджені батарейки з батарейного відсіку; вставте нові батарейки, 
звертаючи увагу на дотримання правильної полярності (як показано на виробі); встановіть на місце кришку 
та загвинтіть гвинт до упору.

• Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
•  Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб.
•  В разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши руки, особливо 

в разі контакту з рідиною, що витікла.
• Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
•  Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього виробу.
• Не змішуйте лужні батарейки із стандартними (вугільно-цинковими) і перезаряджувальними (нікель-кадмієвими).
• Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
•  Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, їх необхідно здавати 

у пункти розділового збирання відходів.
• Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
•  Не рекомендується використовувати перезаряджувальні акумулятори, вони можуть скоротити термін служби іграшки.
•   При використанні перезаряджувальних акумуляторів виймайте їх із іграшки перед підзарядкою. Підзарядка 

має виконуватися тільки під наглядом дорослої особи.
• Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
•  Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. УВАГА! Неправильне використання 

може створити небезпечні умови.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що наприкінці терміну служби 
цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт роздільного 
збору відходів для переробки електричної і електронної апаратури, або здати продавцю в момент при-
дбання нової еквівалентної апаратури. Користувач несе відповідальність за здавання виробу наприкінці 
його терміну служби у спеціальні пункти зі збирання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого 
повторного вживання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, способом, дружнім 
до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також 

сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. За більш докладною інформацією про наявні 
системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ ВИМОГАМ ДИРЕКТИВИ ЄС 2006/66/EC.
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби батарейки 
необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх не можна викидати як побутове сміття, а треба 
здавати в центр роздільного збору відходів або повертати продавцю під час купівлі нових еквівалентних 
перезаряджуваних і неперезаряджуваних батарейок.
Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під знаком перекресленого кошика, означає тип речовини, 

яка міститься у батарейці: Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, Pb=Свинець. Користувач відповідає за передачу відпрацьованих 
батарейок відповідним організаціям по збиранню та сприянню повторній переробці. Роздільне збирання з метою 
подальшого повторного вживання, переробки й утилізації батарейок, які відслужили свій термін, способом, друж-
нім до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також сприяє 
повторному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилізація виробу користувачем 
шкодить оточуючому середовищу та здоров’ю людини. За більш докладною інформацією про наявні системи збору 
звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
•  Чистіть іграшку м’якою сухою серветкою з тканини чи мікрофібри, щоб не пошкодити електронну схему. Не 

використовуйте розчинники або миючі засоби.
• Іграшку слід захищати від тепла, пилу, піску та води.

ГАРАНТІЯ
Гарантується відповідність виробу при нормальних умовах використання, передбачених у інструкції з експлуатації. 
Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, що з’явилися внаслідок неправильної експлуатації, зношення 
або випадкових подій.
Про строк дії гарантії відповідності можна дізнатись з відповідних положень чинного національного законо-
давства країни, в якій придбано виріб, якщо вони передбачені.

Вироблено у Китаї.

TR  KULLANIM TALİMATLARI 
 ÇİFT DİLLİ - BÜYÜRKEN ÖĞRENME MASASI

Yaş: 12 aydan itibaren 

• Cihazı kullanmadan önce lütfen bu talimatları dikkatlice okuyunuz ve gelecekte başvurmak üzere saklayınız.
• 3 adet 1,5V AA pil gerektirir (ürünle birlikte verilmiştir). Satın alma sırasında oyuncakta bulunan piller yalnızca satış 
sırasında gösterim amaçlı verilmiş olup, satın almadan hemen sonra yeni piller ile değiştirilmelidir.

 UYARILAR:
Çocuğunuzun güvenliği için: UYARI!
•  Ürünü kullanmadan önce, tüm plastik poşetleri ve diğer ambalaj elemanlarını çıkarıp atınız ve bunları çocukların 

ulaşamayacakları yerlerde saklayınız. Boğulma tehlikesi.
•  Kullanmadan önce, paketteki çıkarılabilir nesneleri bloke eden tüm sabitleme elemanlarını çıkarın ve bertaraf edin.
• Bu oyuncak yalnızca bir yetişkin tarafından monte edilmelidir. 
•  Oyuncağı tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kullanmayınız.
• Oyuncağa ip veya askı bağlamayınız. Boğulma tehlikesi.
•  Aşınma ve herhangi bir hasar belirtisi bakımından oyuncağı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir 

parçasında hasar olması durumunda, ürünü kullanmayınız ve çocuklardan uzak tutunuz.
• Oyuncağı bir yetişkinin sürekli gözetimi altında kullanınız.
•  Oyuncağı sadece düz, hemzemin yüzeylerde kullanın; yükseltili yüzeylerde (masalar, yataklar vb.) kullanmayınız; 

hem masa yapılandırmasında hem de aktivite panosu yapılandırmasında masayı potansiyel tehlike yaratabilecek 
her tür engelden veya yerden (merdivenler, kapılar vb.) uzağa yerleştiriniz.

• Masa yapısı, çocukların ağırlığını taşımaya uygun değildir.
• Oyuncağı kılavuzda gösterilmeyen hiçbir şekilde kullanmayınız.
• Oyuncağı doğrudan ısı kaynaklarının yakınında ve/veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
• Yazı tahtasında, yalnızca oyuncakla birlikte verilen kalemi kullanınız.

OYUNCAĞIN TANITIMI
Konuşan bir oyuncak: çok sayıda farklı konuşma aktivitesi sayesinde çocukların dilin seslerini kendiliğinden ve doğal 
olarak öğrenmesini sağlar. Çocuklar; rakamlar, harfler, müzik notaları, sesler ve sözcüklerle oyun oynayarak dinlemeye 
ve iletişim kurmaya teşvik edilirken, şarkılar ve tekerlemeler, dilin ritmini deneyimlemelerine yardımcı olacaktır.
Çift dilli bir oyuncak: oyuncağın tüm konuşma aktivitelerini başka bir dilde de vererek, çocukları farklı sesleri keşfetmeye 
yönlendirir. Önce, çocuklar herhangi bir ayrım yapmadan sesleri dinler ve ardından, sesleri her bir dille ilişkilendirmeyi 
öğrenerek, tercih ettikleri oyun dilini seçerler. Büyürken Öğrenme Masasının kullanımı kolay ve eğlencelidir ve okul 
çağında önemli olacak dil hassasiyetini geliştirmek için mükemmeldir.
Rol yapma: Büyürken Öğrenme Masası, yaratıcı oyunu teşvik etmeye yönelik çıkarılabilir nesnelerin yanı sıra, bu kadar 
çok sayıda elektronik ve manuel aktivite içeren tek çift dilli masadır. İlk sözcükleri öğretir ve yemek pişirme, bahçe 
işleri, sanat ve müzik hobileriyle bağlantılı ses ve tekerlemelerle eğlendirir.
Çok sayıdaki çıkarılabilir nesne sayesinde, çocuğunuz etkin bir şekilde farklı roller oynayabilir ve yetişkinleri taklit 
edebilir. Sonuçta dil öğrenmek daha da eğlenceli olacaktır!
Bahçe işleri: Çıkarılabilir iki aksesuar: bahçeye bir şeyler ekme ve yemek pişirme oyunu oynamak için HAVUÇ ve 
DOMATES. Çocuklar, dokunmatik düğmeye basarak, neşeli melodilerle eğlenebilir ve sebzelerin Türkçe ve İngilizce 
isimlerini öğrenebilir. 
Mutfak: Çıkarılabilir üç aksesuar: doğru yerleştirilebilmeleri için 3’ünün de şekli farklı olan tuz, biber ve yağ kapları. Ve 
gerçek bir şef olarak tıpkı anne ve babası gibi yemek pişirme rolü yapmak için, çocuğunuz fırının üzerindeki düğmeyi 
çevirerek tekerleme, şarkı ve tipik mutfak seslerini dinleyebilir!
Sanat: SİHİRLİ PANO sayesinde çocuğunuz kalemle yazı yazıp resim çizebilir ve her şeyi silerek istediği kadar baştan 
başlayabilir! 
Müzik: Müzik alanında, çocuğunuz, 4 müzik aletini gösteren 4 sayfalık bir nota defteri bulacaktır: böylece Türkçe ve 
İngilizce isimlerini öğrenerek, tipik seslerini ayırt edebilecektir. Renkli LED ışıklı 3 düğmesi olan PİYANO sayesinde, 
çocuğunuz müzik notalarını çalarak ve farklı melodileri dinleyerek eğlenceli vakit geçirebilir.

Oyuncak, oyunu ayakta oynamak için MASA yapılandırmasında veya ayaklarını çıkarak, AKTİVİTE PANOSU yapılandır-
masında yerde oynamak için kullanılabilir. Ayaklarının çıkarılması, oyuncağın az yer kaplayarak saklanmasını da sağlar.

OYUNCAĞIN KULLANIMI
Montaj
Satın aldıktan sonra, dört adet ayağı masanın altındaki ilgili yerlerine takın ve şekil A’da gösterildiği gibi sonuna kadar 
itin. Doğru bir takma işlemi, klik sesiyle doğrulanır.
Ayakları çıkarmak için, her bir ayağı tutun ve masadaki yuvasından çekip çıkarın.
Oyuncak, ilgili yerlerine yerleştirilmesi gereken 6 adet çıkarılabilir oyuncakla birlikte teslim edilir.

Açma ve mod seçimi
•  Oynayacağınız dile göre anahtarı (3) O konumundan iki bayraktan birine hareket ettirerek oyuncağı açın; kısa bir 

müziğin ardından duyulan oyuna davet sesi ile oyuncağın AÇIK olduğu doğrulanır. Oyuncak açıldığında, elektronik 
işlevlerinin tümü etkinleşir.

•  Kısa bir süre herhangi bir tuşa basılmazsa, oyuncak çocuğa hoşça kal der ve herhangi bir aktivite tuşuna basılana 
kadar bekleme moduna girer.

•  Pillerin daha uzun süre dayanması için, daima anahtarı (3) konum O’a getirerek oyuncağı kapatmanızı öneririz.

ŞARJ EDİLMEYEN PİLLERİN ÇIKARILMASI VE TAKILMASI
• Piller yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• Pilleri değiştirmek için: oyuncağın (4) aktivite panosunun altında yer alan kapaktaki vidayı bir tornavida ile gevşetin, 
kapağı açın, kutupların doğru yönde olduklarından emin olmak suretiyle (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), bitmiş 
pilleri çıkararak yeni olanları takın. Pil kapağını kapatın ve vidayı sıkın.
• Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutun.
•  Zarar verebilecek herhangi bir sıvı sızıntısından kaçınmak için, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız.
•  Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri hemen değiştiriniz; ellerinizin bu 

sıvıyla temas etmesi durumunda ellerinizi iyice yıkayınız.
• Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız.
•  Yalnızca aynı tipte alkali pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer tipteki pilleri kullanınız.
• Alkali, standart (çinko-karbon) pilleri ya da şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle birlikte kullanmayın.
• Yeni ve eski pilleri birlikte kullanmayınız.
•  Biten pilleri ateşe atmayın veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla tasfiye edilmeleri gerekmektedir.
• Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• Şarj edilmeyen tipteki pilleri şarj etmeye kalkışmayın: patlayabilirler.
•  Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
•  Şarj edilebilir piller kullanıldığında, bunları şarj etmeden önce oyuncaktan çıkarınız ve yalnızca bir yetişkinin gözetimi 

altında şarj ediniz.
• Oyuncağı atmadan önce pilleri içinden çıkartınız.
•  Bu ürün, şarj edilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. UYARI! Hatalı kullanım tehlikeli durumlara 

yol açabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atıklarından ayrı 
olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların yeniden dönüfltürülmesi 
için ayrıfltırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün 
satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama 
merkezlerine tesliminden sorumludur.  Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihazın çevreye uygun yeniden 
dönüştürülme, işlenme ve bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıştırmalı çöp toplama, çevre ve sağlık üze-

rindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve ürünün oluştuğu malzemelerin yeniden dönüfltürülmesini 
sağlar. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın 
almıfl olduğunuz mağazaya baflvurunuz.

2006/66/EC AB DİREKTİFİNE UYGUNLUK
Piller veya oyuncağın paketi üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kovası sembolü, kullanım ömrü sonunda, şarj 
edilebilir piller veya yeni, eşdeğer şarj edilemeyen piller aldığınızda, bunların evsel atıktan ayrı olarak bertaraf 
edilmesi ve kentsel atıkların içerisine atılmaması, bir atık ayırma merkezine götürülmesi veya satıcıya iade 
edilmesi gerektiğini göstermektedir.
Üstü çizili çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan kimyasal semboller Hg, Cd, Pb pilin içerdiği maddeleri 

belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. Kullanıcı, pillerin kullanım ömrünün sonunda; işlenmelerini ve yeniden dönüş-
türülmelerini sağlamak üzere pilleri özel atık toplama sahalarına götürmekle sorumludur. Eski oyuncağınızın doğru şekilde 
atılması, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı malzemelerin geri 
dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanıcıların pili uygun olmayan yollarla bertaraf etmesi, çevreye ve insan sağlığına 
zarar verebilir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü 
satın almıfl olduğunuz mağazaya baflvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
•  Elektronik devreye zarar vermekten kaçınmak için oyuncağı yumuşak kuru bir bez veya mikrofiberli bezle temizleyiniz. 

Oyuncağı deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• Oyuncağı ısı, toz, kum ve sudan koruyunuz.

GARANTİ
Oyuncak, üretim kusurlarına karşı satın alma tarihinden itibaren (kasa fişi veya alımın tarihini belirten başka belge) 
iki yıl süreyle garantilidir. Garanti; normal aşınma, anormal veya uygunsuz kullanım, kazalar (örn. düşme) veya harici 
maddelere maruz kalma (örn. su), kötücül yazılım (tablete zarar veren virüs veya uygulamalar) veya yetkisiz kişilerin 
gerçekleştirdiği onarım işlemlerinden kaynaklanan oyuncak kusurlarını kapsamaz. Pil, normal aşınmaya tabi bir bileşen 
olduğundan, satın alma tarihinden itibaren altı ay süreyle garantilidir.

Çin malıdır.

 BRUKERVEILEDNING 
 TAVLEN VOKS OG LÆR TOSPRÅKLIG

Alder: fra 12 måneder 

• En anbefaler at disse instruksene leses før bruk og oppbevares for senere konsultasjon
•  Spillet fungerer med tre batterier “AA” med 1,5 Volt som medfølger. Batteriene som følger med produktet når det 

kjøpes leveres kun for demonstrasjon i butikken og de må øyeblikkelig skiftes ut med nye batterier rett etter kjøpet.

 ADVARSLER:
For å verne om ditt barns sikkerhet: FORSIKTIG!
•  Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av produktemballasjen og eliminer eller oppbevar de 

utenfor barnas rekkevidde. Fare for kveling.
•  Før bruk, fjern og eliminer snorene som holder gjenstandene som kan løsne i konfeksjonen.
• Monteringen av leken må kun utføres av en voksen. 
• Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monteringsoperasjonene og kontrollert at den er riktig sammensatt.
• Ikke bruk leken med ekstra snorer eller bånd. Fare for kvelning.
•  Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved skade må leken 

ikke benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.
• Leken må kun benyttes under kontinuerlig oppsyn av en voksen
•  Leken må kun benyttes på en flatt og stabilt underlag, ikke på opphøyede flater (bord, senger osv.); plasser bordet 

på sikker avstand fra eventuelle hindringer eller plasser som kan være farlige (trapper, dører, osv.), både når den 
befinner seg i konfigurasjonen som bord og i konfigurasjonen aktivitetstavle.

• Bordets struktur er ikke beregnet på å tåle vekten til et barn.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales
• Plasser ikke leken ved siden av direkte varmekilder og/eller hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
• Bruk kun pennen som følger med leken på tavlen.

INNFØRING I BRUK AV LEKEN
En snakkende leke: gir barnet muligheten til å bli kjent med språkets lyder på en spontan og naturlig måte, takket 
være de mange muntlige aktivitetene. Faktisk stimuleres barnet til å lytte og kommunisere ved å leke med tall, bok-
staver, musikalske noter, lyder og ord, mens det med sangene og reglene på rim oppmuntres til å eksperimentere 
med rytmen i språket.
En tospråklig leke: introduserer og oppmuntrer barnet til å utforske forskjellige lyder ved å foreslå alle de muntlige 
aktivitetene til leken også på et annet språk. Innledningsvis lytter barnet til lydene uten å merke forskjeller, deretter lærer 
det å assosiere lydene til de enkelte språkene og å velge med hvilket språk det vil leke. Morsom og enkel i bruk, er Tavlen 
Voks og Lær ideell for å utvikle en språklig følsomhet som kan være viktig i senere faser for språkopplæring i skolen.
En rollelek: Tavlen Voks og Lær er det eneste tospråklige tavlen med mange elektroniske aktiviteter, manuelle og 
forskjellige gjenstander som kan fjernes, for å stimulere kreativ lek. Den lærer barnet de første ordene og er morsom 
med lyder og regler knyttet til hobbyer som matlaging, hagestell, kunst og musikk.
Takket være de mange gjenstandene som kan fjernes, kan barnet aktivt gi de forskjellige rollespillene mening og 
imitere de voksne. På dette viset blir det enda mer gøy å lære nye språk!
Hagestell: Med to tilbehør som kan fjernes: GULROT og TOMAT for å leke i kjøkkenhagen og å lage mat. Ved å trykke 
på etiketten touch, morer barnet seg med sympatiske melodier og lærer navnene på grønnsakene både på norsk 
og på engelsk. 
Matlaging: Med tre tilbehør som kan fjernes: saltbøssen, pepperbøssen og olje, med 3 forskjellige former som skal 
settes på riktig plass. Og for å etterligne mamma og pappa når de lager mat, ved å bli en ekte Chef, når barnet vrir 
på knotten på ovnsplatene og har det gøy med regler, sanger og typiske lyder fra kjøkkenet!
Kunst: Takket være den MAGISKE TAVLEN skriver og tegner barnet med pennen, visker ut og starter opp igjen leken 
i det uendelige! 
Musikk: Innen feltet musikk, vil barnet finne et noteark på 4 sider som viser 4 musikalske instrument: på denne måten 
lærer barnet instrumentenes navn, både på norsk og på engelsk, i tillegg til at det lærer å kjenne igjen deres lyd. 
Takket være PIANOET med 3 knapper med fargede LED-lys, har barnet det gøy ved å spille de musikalske notene 
og å lytte til melodier og sanger.

Leken kan benyttes i konfigurasjonen BORD for å leke stående, eller ved å fjerne bena, i konfigurasjonen aktivitetstavle, 
for å sitte på gulvet og leke. Ved å fjerne bena tar produktet svært liten plass ved oppbevaring.

HVORDAN FUNGERER LEKEN?
Montering
Etter at du har kjøpt produktet må de fire bena settes på plass under bordflaten ved at de dyttes så langt inn det lar 
seg gjøre slik det er vist i figur A. Du vil høre et klikk når de er satt riktig på plass.
For å fjerne bena må du ta godt tak og dra de mot deg slik at de fjerner seg fra bordflaten.
Leken består av 6 gjenstander som kan fjernes og som skal plasseres riktig på plass.

Påslåing og valg av modus
•  Slå på leken, ved å vri pekeren (3) fra posisjonen O til posisjonen til ett av de to flaggene avhengig av hvilket språk 

som en ønsker å benytte leken med, en kort melodi etterfulgt av en melding som inviterer deg til å leke bekrefter 
at leken er slått på. Når leken slås på blir alle de elektroniske funksjonene aktive.

•  Etter en kort pause hvor leken ikke er i bruk, vil leken hilse barnet og den går over i standby-modus til det trykkes 
på en hvilken som helst aktivitet.

•  For å unngå unødvendig batteriforbruk, bør du alltid slå av leken ved å flytte pekeren (3) til posisjonen O.

FJERNE OG INSTALLERE BATTERIENE SOM KAN SKIFTES UT
• Utskifting av batteriene bør alltid gjøres av en voksen.
•  For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet, plassert under lekens aktivitetstavle (4), med en skrutrekker, 

fjern dekselet, ta ut de utladede batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å 
respektere polenes retning ved innføring (i henhold til indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass 
og stram til skruen.

• La ikke batterier eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
•  Fjern alltid utladede batterier fra produktet for å unngå at lekkasje av væske kan skade det.
• Ved lekkasje av væske må batteriene skiftes ut øyeblikkelig og rommet må gjøres rent, vask hendene godt dersom 
det har lekket væske fra batteriene.
• Batteriene må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
•  Bruk alkaliske batterier som er like eller tilsvarer typen som anbefales for å få dette produktet til å fungere.
• Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (karbon-sink) eller batterier som kan opplades (nikkel-kadmium).
• Bland ikke utladde batterier med nye batterier.
•  De utladede batteriene må hverken brennes eller hives ut i naturen, men kildesorteres og avfallsbehandles.
• Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere.
•  En anbefaler ikke å benytte batterier som kan opplades, disse kan redusere lekens funksjon.
•  Dersom det benyttes batterier som kan lades opp, må disse tas ut av spillet før de lades opp og oppladingen må 

skjer under oppsyn av en voksen.
• Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles.
•  Leken er ikke beregnet på å virke med utskiftbare litiumbatteri. FORSIKTIG! Uriktig bruk kan føre til at farlige 

situasjoner oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIV 2012/19/EF.
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet ved endt levetid ikke 
må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en stasjon for kildesortering av elektrisk og 
elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leverandøren når et liknende produkt kjøpes. Brukeren har ansvaret 
for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. Riktig kildesortering som 
fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger 
mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjenvinning av materialene som produktet er sam-

mensatt av. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap 
eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

SAMSVAR MED EU-DIREKTIVET 2006/66/EC.
Symbolet med en avfallsdunk med et kryss over på batteriene eller produktets pakning viser at de må behandles 
separat fra husholdningsavfallet når de ikke lenger brukes. De må bringes til en innsamlingsstasjon eller leveres 
tilbake til forhandleren på tidspunktet for kjøp av tilsvarende nye oppladbare eller ikke-oppladbare batterier.
De eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke 
stoffer som batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere 

inn batteriene etter avsluttet levetid inn til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering. Riktig 
kildesortering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, fore-
bygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse og bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er 
sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet fra brukerens side vil føre til miljøforurensning og skade på personers 
helse. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller 
forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
•  Gjør leken ren ved å bruke en myk stoffklut eller tørr mikrofiberklut for å ikke skade den elektriske kretsen. Bruk 

ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• Beskytt leken mot varme, støv, sand, fuktighet og vann.

GARANTI
Produktet garanteres mot enhver konformitetsfeil under normale bruksforhold i henhold til det som forutsettes i 
brukerveiledningene. 
Garantien vil ikke gjelde dersom skadene skyldes uriktig bruk, slitasje eller ulykkeshendelser.
Når det gjelder garantiens varighet ved konformitetsfeil vises det til det som forutsettes i de nasjonale forskriftene 
i landet hvor produktet kjøpes.

Produsert i Kina.

 طاولة إكبر وتعلمAR تعليمات الاستعمال 
العمر: من سن 12 أشهر 

يرجى قراءة التعليمات جيدًا قبل الاستخدام والاحتفاظ بها للرجوع إليها مستقبلاً.
 تتطلب اللعبة 3 بطاريات AA  1.5 فلط )موردة(. يتم توريد البطاريات المتوفرة باللعبة أثناء الشراء فقط لعرض كيفية تشغيلها في منفذ البيع ويجب استبدالها ببطاريات جديدة بعد الشراء مباشرة.

تحذيرات:
لسلامة أطفالك: تحذير!

•  قبل استخدام المنتج، قم بإزالة والتخلص من كافة الأكياس البلاستيكية وعناصر التغليف الأخرى وأبعدها عن متناول الأطفال. خطر الاختناق.
•  قبل الاستخدام، أزل جميع عناصر التثببت الحاجزة للعناصر القابلة للنفصال في العبوة.

• يقتصر تجميع هذه اللعبة على البالغين فقط. 
• لا تستخدم اللعبة إلا بعد التأكد من تجميعها تمامًا والتحقق من أدائها.

• تجنب إضافة أحبال أو أشرطة إلى اللعبة. خطر الاختناق.
•  افحص اللعبة بانتظام بحثا عن بوادر للتآكل أو الضرر. في حالة وجود ضرر بأي جزء من أجزاء المنتج، امتنع عن استخدامه واحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال.

• تسُتخدم اللعبة تحت الإشراف المستمر من شخص بالغ.
•  اقتصر على استخدام اللعبة على أسطح أفقية ثابتة، ولا تستخدمها على أسطح مرتفعة )الطاولات أو الأسرة وغير ذلك(، أبعد الطاولة عن أية عوائق أو أماكن خطيرة محتملة )السلالم “الدرج” أو الأبواب وغير ذلك( سواء 

على وضع الطاولة أو وضع لوح الأنشطة.
• بنية الطاولة غير ملائمة لتحمل وزن الطفل.

• تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل.
• لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر الحرارة المباشرة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة. 

• للكتابة على السبورة، اقتصر على استخدام القلم المورد مع اللعبة.

مقدمة حول استخدام اللعبة
لعبة ناطقة: تتيح للأطفال تعلم اللغة بشكل عفوي وطبيعي بفضل الأنشطة الناطقة المختلفة. تحفز الأطفال على الاستماع والتحدث من خلال اللعب بالأرقام والحروف والنوتات الموسيقية والأصوات والكلمات، في حين 

تساعدهم الأناشيد وأغاني الأطفال على تجربة الإيقاع اللغوي. 
لعبة بلغتين: تساعد الأطفال على اكتشاف أصوات مختلفة من خلال تقديم جميع الأنشطة الناطقة بلغة أخرى أيضاً. في البداية يستمع الأطفال إلى الأصوات دون تمييز بين اللغتين، بعد ذلك سيمكنهم ربط الأصوات بكل 

لغة واختيار اللغة التي يريدون اللعب بها. طاولة إِكبر وتعلم هي عبارة عن لعبة ممتعة وسهلة الاستخدام مثالية لتنمية الحس اللغوي الذي ستظهر أهميته في سن الدراسة. 
تبادل الأدوار: طاولة اكبر وتعليم هي المنصة الوحيدة ثنائية اللغة المشتملة على الكثير من الأنشطة الإلكترونية واليدوية، فضلا عن العناصر القابلة للانفصال التي تحث على اللعب الإبداعي. تعلم طفلك عباراته الأولى وتمتعه 

من خلال الأصوات وأغاني الأطفال ذات الصلة بهوايات الطبخ والزراعة والفنون والموسيقي.
بفضل العديد من العناصر القابلة للانفصال، يمكن لطفلك تقمص أدوار مختلفة وتقليد الكبار. وبهذا يصبح تعلم اللغات أكثر متعة!

الزراعة: اثنين من الأكسسوارات القابلة للانفصال: جزرة وحبة طماطم للعب بها عند زراعة الحديقة والطبخ. من خلال الضغط على الزر اللمسي، يمكن للأطفال الاستمتاع بالنغمات المبهجة وتعلم أسماء الخضراوات بالفرنسية والإنجليزية 
المطبخ: ثلاث إكسسوارات قابلة للانفصال: عبوات الملح والفلفل والزيت، بثلاثة أشكال مختلفة لتركيبها في المكان الصحيح. يمكن لطفلك أيضا إدارة مفاتيح الفرن للاستماع إلى أغاني الأطفال والأناشيد وأصوات الطبخ 

والتظاهر بالطبخ تماما كأمه وأبيه! 
الفنون: بفضل السبورة السحرية، يستطيع طفلك الكتابة والرسم باستخدام القلم، ومحو كل شيء والبدء من جديد بأي عدد من المرات حسب رغبته! 

الموسيقى: في منطقة الموسيقى، سيجد طفلك لوحة تسجيل بها 4 صفحات تشتمل على 4 آلات موسيقية: ومن ثم سيمكنهم تعلم أسمائهم، بالفرنسية والإنجليزية، وتمييز أصواتهما القياسية. بفضل البيانو المزود بثلاثة 
أزرار ذات لمبات ملونة، تتيح لطفلك اللعب بالنغمات الموسيقية والاستماع إلى الإيقاعات المختلفة.

يمكن استخدام اللعبة على هيئة طاولة للعب في وضع الوقوف أو اللعب على الأرض على هيئة منصة الأنشطة بعد إزالة الأرجل. كما أن إزالة الأرجل تتيح أيضا تخزين اللعبة في مكان صغير.

طريقة استخدام اللعبة
التجميع

بعد الشراء، قم بتركيب الأرجل الأربعة في الأماكن المخصصة لها أسفل سطح الطاولة وادفعها إلى الحد النهائي كما هو مبين في الشكل A. يشار إلى التركيب الصحيح بصوت كليك.
لخلع الأرجل، أمسك بكل رجل واسحبها من الفتحة المخصصة لها في سطح الطاولة. 

يورد مع اللعبة 6 لعبات قابلة للفصل توضع في أماكنها المخصصة.

التشغيل واختيار النمط
•  يتم تشغيل اللعبة من خلال تحريك المفتاح )3( من الوضع O إلى إحدى الرايتين حسب اللغة المرغوب اللعب بها، تصدر نغمة قصيرة متبوعة برسالة ترحيبية للعب للتأكيد على تشغيل اللعبة. تشغيل اللعبة يؤدي إلى تفعيل 

جميع الوظائف الإلكترونية.
•  بعد وهلة قصيرة من عدم اللعب، تظهر على اللعبة رسالة وداع للطفل وتدخل في نمط الاستعداد إلى أن يتم اختيار أي نشاط آخر.

.O لإطالة العمر الافتراضي للبطاريات، نوصي دائما بإيقاف اللعبة من خلال تحريك المفتاح )3( إلى الوضع  •

إزالة وتركيب البطاريات غير القابلة للشحن
• يجب أن يقوم أحد البالغين فقط بتركيب البطاريات.

• لتغيير البطاريات: قم بفك البرغي الموجود بالغطاء أسفل لوح أنشطة اللعبة )4( باستخدام مفك، ثم افتح الغطاء، واخلع البطاريات المستهلكة وركب بطاريات جديدة، مع الانتباه للاتجاه الصحيح للأقطاب )كما هو مبين 
على المنتج(. أغلق غطاء حيز البطارية وأحكم ربط البرغي.

• احرص دائما على حفظ البطاريات والأدوات بعيداً عن متناول الأطفال.
•  احرص دائما على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج.

•  في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيدا في حالة ملامسة السائل.
• احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة.

•  اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به وذلك لضمان التشغيل الصحيح للمنتج.
• لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.

• لا تستخدم بطاريات قديمة مع أخرى جديدة.
•  تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو التخلص منها بطريقة تضر البيئة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.

• تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.
• لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.

•  لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل كفاءة اللعبة. 
•  في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلى تحت إشراف شخص بالغ.

• اخلع البطاريات من اللعبة قبل التخلص من المنتج.
•  هذا المنتج غير مصمم للاستخدام مع بطاريات الليثيوم القابلة للاستبدال. تنبيه! الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

.EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة 
الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز غير المستخدم بطريقة 
صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. 

للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

EC/2006/66 المطابقة للمواصفة الأوروبية
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات أو عبوة تغليف اللعبة إلى أنهم في نهاية فترة صلاحيتهم، وبناءاً عليه يجب التخلص منهم بصورة منفصلة عن المهملات المنزلية العادية ولا يتم التخلص منهم في 

النفايات البيئية، بل يجب نقلهم لأحد مراكز فرز النفايات أو إرجاعهم إلى البائع المختص عند شراء بطاريات قابلة لإعادة الشحن وبطاريات مكافئة جديدة غير قابلة لإعادة الشحن.
الرموز الكيميائية Hg و C و Pb المطبوع أسفل رمز سلة المهملات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. مستخدم المنتج هو المسؤول عن نقل البطاريات عند انتهاء فترة صلاحيتها 
لأحد المراكز الخاصة بتكهين النفايات للعمل على معالجة البطاريات وإعادة تدويرها. التخلص من اللعبة القديمة بطريقة سليمة سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن 
إعادة تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير مناسبة قد يلحق الضرر بالبيئة وصحة الأفراد. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي 

الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
 قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة أو من الألياف الدقيقة لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحظر تنظيف اللعبة باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات.

• قم بحماية اللعبة من الحرارة والغبار والرمال والماء.

الضمان
تتمتع اللعبة بضمان ضد عيوب التصنيع لمدة عامين من تاريخ الشراء )التاريخ المدون في الفاتورة أو أي مستند مشابه(. لا يسري الضمان على تلفيات اللعبة الناجمة من الإهلاك الطبيعي أو الاستخدام غير الاعتيادي أو غير 
الصحيح أو الحوادث )مثل السقوط( أو البرمجيات الخبيثة )الفيروسات أو التطبيقات الضارة بالجهاز اللوحي( أو الإصلاحات التتي تتم من قبل فني غير معتمد. وحيث أن البطارية عبارة عن جزء معرض للتهالك الطبيعي، فهي 

تتمتع بضمان ستة أشهر من تاريخ الشراء.

صُنعت في الصين.

BR  INSTRUÇÕES DE USO 
 MESA CRESCE E APRENDE BILÍNGUE

Idade: a partir de 12 meses 

• Recomendamos que leia antes de usar e guarde estas instruções para futuras consultas.
•  O brinquedo funciona com 3 pilhas “AA” de 1,5 Volt, incluídas. As pilhas fornecidas com o produto servem apenas para demonstração no ponto de venda e devem ser 

substituídas imediatamente por pilhas alcalinas novas logo após a compra.

ADVERTÊNCIAS:
Para segurança da criança: ATENÇÃO!
•  Remova e elimine eventuais sacos plásticos e todos os elementos que façam parte da embalagem do produto ou mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de sufocamento.
•  Antes do uso, remova e elimine as fitas que prendem os objetos soltos na embalagem.
• A montagem do brinquedo deve ser feita somente por um adulto. 
•  O brinquedo não deve ser utilizado antes de terminar a montagem e verificar se foi realizada corretamente.
•  Não acrescente cordões ou tiras ao brinquedo. Risco de estrangulamento.
•  Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e existência de eventuais danos. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.
•  O brinquedo deve ser usado somente sob a supervisão contínua de um adulto.
•  Use o brinquedo somente em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies altas (mesas, camas, etc.); posicione a mesa longe de obstáculos ou locais que possam 

ser perigosos (escadas, portas, etc.), quer montada como mesa, quer como plano de atividades.
• A estrutura da mesa não é apropriada para suportar o peso de uma criança.
• Não use o brinquedo de modo diferente ao recomendado.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• Na lousa, use apenas a caneta incluída no brinquedo.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
Brinquedo falante: permite que a criança se familiarize de forma espontânea e natural com os sons da linguagem graças às múltiplas atividades falantes. A criança, brincando com 
os números, as letras, as notas musicais, os sons e as palavras, é estimulada a escutar e comunicar; com as cantigas e rimas, é convidada a experimentar o ritmo da linguagem.
Brinquedo bilíngue: a criança descobre sons diferentes, e todas as atividades falantes do brinquedo são propostas também em uma outra língua. Em um primeiro momento, 
a criança escuta os sons de modo indiferente; em seguida, aprende a associar os sons a cada língua e a escolher com qual delas brincar. Divertida e simples de usar, a Mesa 
Cresce e Aprende é ideal para estimular uma sensibilidade linguística que poderá ser importante durante a fase de aprendizagem escolar.
Jogo de interpretação: a Mesa Cresce e Aprende é a única mesa bilíngue com várias atividades eletrônicas e manuais e vários objetos removíveis, para estimular a brincadeira 
criativa. Ensina as primeiras palavras e diverte com sons e rimas relacionados ao mundo da cozinha, da jardinagem, da arte e da música.
Com os diversos objetos removíveis, a criança poderá interpretar ativamente diversos papéis e imitar os adultos. Dessa forma, aprender uma língua será ainda mais divertido!
Jardinagem: Com dois acessórios removíveis: CENOURA e TOMATE para brincar de plantar e cozinhar. Apertando a etiqueta touch, a criança se diverte com alegres melodias 
e aprende o nome das verduras em português e inglês. 
Cozinha: Com três acessórios removíveis: saleiro, pimenteiro e porta azeite, com 3 formas diversas de encaixar no lugar certo. E para brincar de cozinhar com os pais, como 
um Chef de verdade, quando a criança roda o botão do forno se diverte com rimas, cantigas e os sons típicos da cozinha!
Arte: Com a LOUSA MÁGICA a criança pode escrever e desenhar com a caneta, apagar e começar de novo até quando quiser! 
Música: Na área da Música, a criança encontra uma partitura com 4 páginas que mostram 4 instrumentos musicais: Aprenderá o seu nome, em português e inglês, e a reconhecer 
o som característico. Com o PIANO com 3 botões com LEDS luminosos coloridos, a criança se divertirá tocando as notas musicais e escutando melodias e cantigas divertidas.

O brinquedo pode ser usado na configuração MESA, para brincar em pé, ou, retirando as pernas, na configuração PLANO DE ATIVIDADES, para brincar no chão. A remoção 
das pernas também permite guardar o brinquedo ocupando pouco espaço.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
Montagem
Depois de comprar o produto, coloque as quatro pernas nos seus alojamentos sob a mesa e encaixe até o fim, como ilustrado na figura A. Quando a perna estiver bem encaixada, escutará um clique.
Para removê-las, segure cada perna e puxe para fora, desencaixando as pernas da mesa.
O brinquedo possui 6 objetos removíveis que devem ser colocados nos lugares certos.

Ativação e seleção da modalidade
•  Ligue o brinquedo, rodando o cursor (3) da posição O à posição de uma das bandeirinhas, conforme a língua desejada; uma breve melodia e o convite para brincar confirmam 

que o brinquedo está ligado. Quando o brinquedo é ligado, todas as funções eletrônicas são acionadas.
•  Se não for usado por um breve período, o brinquedo se despede da criança e entra em modalidade stand-by até que seja pressionado um botão qualquer.
•  Para evitar o consumo inútil das pilhas, recomenda-se que desligue sempre o brinquedo deslocando o cursor (3) para a posição O.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DE PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição de pilhas deve ser sempre feita por um adulto.
•  Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa colocada embaixo do plano de atividades do brinquedo (4) com uma chave de fendas, retire a tampa, remova do com-

partimento as pilhas gastas e coloque pilhas novas, respeitando o posicionamento correto da polaridade (como indicado no produto). Coloque a tampa e aperte bem o parafuso.
• Não deixe pilhas ou ferramentas ao alcance das crianças.
•  Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que vazamentos possam danificar o produto.
•  Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente com o cuidado de limpar o compartimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos, em caso 

de contato com o líquido derramado.
• Retire sempre as pilhas em caso de inatividade prolongada.
•  Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono - zinco) ou recarregáveis (níquel - cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
•  Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva.
• Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar pilhas não recarregáveis: elas podem explodir.
•  Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o funcionamento correto do brinquedo.
•  Caso utilize pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las, a recarga deve ser efetuada somente sob a vigilância de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
•  O brinquedo não é fabricado para funcionar com pilhas diferentes das de Lítio. ATENÇÃO! O uso impróprio poderá gerar condições de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do contêiner riscado inscrito no aparelho indica que o produto, no final da sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo doméstico e levado a um centro 
de coleta seletiva para equipamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo equipamento equivalente for comprado. O usuário é responsável pela 
entrega do aparelho aos órgãos de coleta apropriados ao final da sua vida útil. A coleta seletiva apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, 
tratamento e eliminação correta contribui para evitar possíveis danos ao ambiente e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para 
informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA EU 2006/66/EC.
O símbolo da lixeira com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estes, no fim da sua vida útil, devem ser eliminados separadamente do lixo 
doméstico, e devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis.
O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira com um X, indica o tipo de substância contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é 
responsável pela entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para facilitar seu tratamento e reciclagem. A coleta seletiva de pilhas gastas para encami-

nhamento para reciclagem, tratamento e eliminação compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem 
das substâncias que compõem as pilhas. A eliminação ilegal do produto pelo usuário causa danos ao ambiente e à saúde humana.  Para informações mais detalhadas, inerentes aos 
sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
•  Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou microfibra seco para não danificar o circuito eletrônico. Não use solventes ou detergentes. 
• Proteja cuidadosamente o brinquedo do calor, poeira, areia e água.

GARANTIA
O produto tem garantia contra qualquer defeito de conformidade em condições normais de uso, de acordo com o disposto no manual de instruções. 
Contudo, a garantia não se aplica em caso de danos provocados por uso impróprio, desgaste ou acidente.
Quanto à duração da garantia sobre defeitos de conformidade, consulte as disposições específicas das normas aplicáveis no país de aquisição, se previstas.

Fabricado na China. 

EL  ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 ΔΊΓΛΩΣΣΟ ΤΡΑΠΕΖΊ ΜΕΓΑΛΩΝΩ ΚΑΊ ΜΑΘΑΊΝΩ

Ηλικία: από 12 μηνών + 

• Συνιστάται να διαβάσετε πριν από τη χρήση αυτές τις οδηγίες και να τις κρατήσετε για μελλοντική αναφορά
•  Το παιχνίδι λειτουργεί με 3 μπαταρίες «AA» του 1,5 Volt (περιλαμβάνονται). Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται 
στο παιχνίδι παρέχονται μόνο για την παρουσίασή του στο κατάστημα πώλησης και πρέπει να αντικαθίστανται με 
καινούριες αλκαλικές μπαταρίες αμέσως μετά την αγορά.

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΕΊΣ:
Για την ασφάλεια του παιδιού σας: ΠΡΟΣΟΧΗ!
•  Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 

ή κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
•  Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε και απομακρύνετε τα κορδόνια που συγκρατούν τα αποσπώμενα αντικείμενα στη συσκευασία.
• Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα. 
•  Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν ολοκληρωθεί όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου της 

σωστής σύνδεσης.
• Μην προσθέτετε κορδόνια ή λωρίδες στο παιχνίδι. Κίνδυνος στραγγαλισμού.
•  Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του παιχνιδιού και την παρουσία τυχόν ραγισμάτων. Σε περίπτωση ζημιάς 

μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα
•  Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο σε επίπεδες και σταθερές επιφάνειες, όχι σε υπερυψωμένες επιφάνειες (τραπέζια, 

κρεβάτια, κλπ.). Τοποθετήστε το τραπέζι μακριά από τυχόν εμπόδια ή χώρους που μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο 
(σκάλες, πόρτες, κ.λπ.) τόσο στη διαμόρφωση ως τραπέζι, όσο και στη διαμόρφωση ως επιφάνεια δραστηριοτήτων.

• Η δομή του τραπεζιού δεν είναι κατάλληλη για να συγκρατήσει ένα παιδί.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο.
• Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας ή/και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
• Στον πίνακα χρησιμοποιείτε αποκλειστικά το στυλό που περιλαμβάνεται στο παιχνίδι.

ΕΊΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΊΧΝΊΔΊ
Ένα παιχνίδι που μιλάει: επιτρέπει στο παιδί να εξοικειωθεί αυθόρμητα και φυσιολογικά με τους ήχους της γλώσσας 
χάρη στις πολλαπλές δραστηριότητες ομιλίας. Πράγματι, το παιδί, παίζοντας με τους αριθμούς, τα γράμματα, τις 
μουσικές νότες, τους ήχους και τις λέξεις, προτρέπεται να ακούει και να επικοινωνεί, ενώ με τα τραγούδια και τα 
ποιηματάκια με ομοιοκαταληξία πειραματίζεται με το ρυθμό της γλώσσας.
Ένα δίγλωσσο παιχνίδι: Οδηγεί το παιδί στην ανακάλυψη διαφορετικών ήχων, προτείνοντας όλες τις δραστηριότητες 
ομιλίας του παιχνιδιού ακόμα και σε μια άλλη γλώσσα. Στην αρχή το παιδί ακούει τους ήχους ανεξάρτητα, στη συνέχεια 
μαθαίνει να συνδέει του ήχους με κάθε γλώσσα και να επιλέγει με ποια θα παίξει. Διασκεδαστικό και εύκολο στη 
χρήση, το Τραπέζι Μεγαλώνω και Μαθαίνω είναι ιδανικό για να ευνοήσει την γλωσσολογική ευαισθησία που μπορεί 
να είναι σημαντική κατά τη σχολική εκπαίδευση.
Ένα παιχνίδι ρόλων: Το τραπέζι Μεγαλώνω και Μαθαίνω είναι το μοναδικό δίγλωσσο τραπέζι με πολλές ηλεκτρονικές 
και χειροκίνητες δραστηριότητες καθώς και πολλά αποσπώμενα αντικείμενα προκειμένου να διεγείρει το δημιουρ-
γικό παιχνίδι. Διδάσκει τις πρώτες λέξεις και διασκεδάζει με ήχους και ποιηματάκια που συνδέονται με τα χόμπι της 
κουζίνας, της κηπουρικής, της τέχνης και της μουσικής.
Χάρη σε πολλά αποσπώμενα αντικείμενα, το παιδί θα μπορεί να ερμηνεύσει ενεργά τα διάφορα παιχνίδια ρόλου και 
να μιμηθεί τους μεγάλους. Έτσι, η εκμάθηση των γλωσσών θα είναι ακόμη πιο διασκεδαστική!
Κηπουρική: Με δύο αποσπώμενα αξεσουάρ: ΚΑΡΟΤΟ και ΤΟΜΑΤΑ για να παίζει και να δημιουργεί το μπαξέ και να 
μαγειρεύει. Πιέζοντας την ετικέτα αφής, το παιδί διασκεδάζει με συμπαθητικές μελωδίες και μαθαίνει τα ονόματα 
των λαχανικών στα Ιταλικά και τα Αγγλικά. 
Κουζίνα: Με τρία αποσπώμενα αξεσουάρ: Δοχεία με αλάτι, πιπέρι και λάδι, σε 3 διαφορετικά σχήματα που τοποθετούνται 
στη σωστή θέση. Και για να μαγειρεύει όπως ο μπαμπάς και η μαμά, ώστε να γίνει ένας πραγματικός Σεφ, όταν το 
παιδί γυρίζει το διακόπτη στο μάτι, διασκεδάζει με ποιηματάκια, τραγουδάκια και χαρακτηριστικούς ήχους κουζίνας!
Τέχνη: Χάρη στο ΜΑΓΙΚΟ ΠΙΝΑΚΑ, το παιδί γράφει και σχεδιάζει με την πένα, σβήνει και ξαναρχίζει το παιχνίδι στο άπειρο! 
Μουσική: Στην περιοχή της Μουσικής, το παιδί θα βρει μια παρτιτούρα με 4 σελίδες που δείχνουν 4 μουσικά όργανα: 
έτσι θα μάθει τα ονόματά τους, στα Ιταλικά και στα Αγγλικά, αναγνωρίζοντας τον χαρακτηριστικό τους ήχο. Χάρη 
στο ΠΙΑΝΟ με 3 κουμπιά με χρωματιστά φωτεινά LED, το παιδί θα διασκεδάσει να παίζει τις μουσικές νότες και να 
ακούει διασκεδαστικές μελωδίες και τραγουδάκια.

Το παιχνίδι μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη διαμόρφωση του ως ΤΡΑΠΕΖΙ για να παίζει το παιδί όρθιο ή, αφαιρώντας 
τα πόδια του τραπεζιού, στη διαμόρφωση ως ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ για να παίζει στο πάτωμα. Η αφαίρεση 
των ποδιών του τραπεζιού επιτρέπει επίσης την αποθήκευση του παιχνιδιού σε μικρό χώρο.

ΛΕΊΤΟΥΡΓΊΑ ΤΟΥ ΠΑΊΧΝΊΔΊΟΥ
Συναρμολόγηση
Μετά την αγορά, τοποθετήστε τα τέσσερα πόδια στις ειδικές υποδοχές που υπάρχουν κάτω από την επιφάνεια του 
τραπεζιού και πιέστε μέσα μέχρι τέρμα όπως φαίνεται στην εικόνα A. Η σωστή τοποθέτηση επιβεβαιώνεται από ένα κλικ.
Για να αφαιρέσετε τα πόδια πιάστε το καθένα ξεχωριστά και τραβήξτε προς την πλευρά σας αφαιρώντας τα από 
την υποδοχή τους στην επιφάνεια.
Το παιχνίδι ολοκληρώνεται από 6 αποσπώμενα αντικείμενα που πρέπει να τοποθετούνται στις σωστές θέσεις.

Ενεργοποίηση και επιλογή τρόπου λειτουργίας
•  Ενεργοποιήστε το παιχνίδι περιστρέφοντας το δρομέα (3) από τη θέση O στη θέση μιας από τις δύο σημαιούλες, 

ανάλογα με τη γλώσσα που θέλει το παιδί να παίξει. Μια σύντομη μελωδία που καλεί το παιδί να παίξει επιβεβαιώνει 
την ενεργοποίηση. Μόλις ενεργοποιηθεί το παιχνίδι, ενεργοποιούνται όλες οι ηλεκτρονικές λειτουργίες.

•  Μετά από ένα σύντομο διάλειμμα, το παιχνίδι χαιρετάει το παιδί και τίθεται σε λειτουργία αναμονής έως την επόμενη 
πίεση μιας οποιασδήποτε δραστηριότητας.

•  Για να αποφευχθεί η άσκοπη κατανάλωση των μπαταριών, συνιστάται να σβήνετε πάντα το παιχνίδι μετακινώντας 
το δρομέα (3) στη θέση O.

ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΚΑΊ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΊΩΝ
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
•  Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: • Με ένα κατσαβίδι, χαλαρώστε τη βίδα στο πορτάκι, 

που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια δραστηριοτήτων (4), αφαιρέστε το πορτάκι, βγάλτε από την υποδοχή τους 
τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες φροντίζοντας να τηρήσετε τη σωστή πολικότητα εισαγωγής 
(όπως υποδεικνύεται στο προїόν), επανατοποθετήστε το πορτάκι και σφίξτε τη βίδα μέχρι τέρμα.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
•  Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές 

του υγρού των μπαταριών.
•  Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας να καθα-

ρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό που διέρρευσε.
•  Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 

χρονικό διάστημα.
•  Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού του προϊόντος.
•  Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή επαναφορτι-

ζόμενες (νίκελ-κάδμιο).
• Μην τοποθετείτε μαζί εξαντλημένες και καινούριες μπαταρίες.
•  Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης.
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
•  Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παιχνιδιού.
•  Σε περίπτωση που χρησιμοποιήσετε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από το παιγνίδι πριν τις επανα-

φορτίσετε και η επαναφόρτιση θα πρέπει να γίνεται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιχνίδι πριν την απόρριψή του.
•  Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ακατάλληλη χρήση του παιχνιδιού 
μπορεί να επιφέρει κινδύνους.

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΊΝΑΊ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΊΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος 
της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε 
κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή 
κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της 
συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία 
συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών 
και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες 

πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες 
υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΊΑ ΕΕ 2006/66/ΕΚ.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του προϊόντος 
υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους πρέπει να διατίθενται ξεχωριστά από τα 
οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
ή να επιστρέφονται στον μεταπωλητή κατά την αγορά αντίστοιχων καινούργιων επαναφορτιζόμενων ή μη 
επαναφορτιζόμενων καινούργιων μπαταριών.

Το χηµικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραµµένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χηµική ουσία που 
περιέχουν οι µπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδµιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση των 
μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα διάθεσης απορριμμάτων με στόχο τη μετέπειτα 
επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οι-
κολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον 
και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνομη 
απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες 
υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΚΑΘΑΡΊΣΜΟΣ ΚΑΊ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΊΧΝΊΔΊΟΥ
•  Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα στεγνό μαλακό πανί από ύφασμα ή μικροΐνες για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό 

κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• Προστατέψτε το ηλεκτρονικό παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊον ειναι εγγυημενο για καθε παραλειψη συμμορφωσης υπο κανονικες συνθηκες χρησης οπως προβλεπεται 
απο τις οδηγιες χρησης. 
Συνεπως, η εγγυηση δεν θα ισχυει, αν οι ζημιες οφειλονται σε ακαταλληλη χρηση, φθορα ή τυχαια γεγονοτα.
Για τη διαρκεια της εγγυησης σχετικα με παραλειψεις συμμορφωσης, ανατρεξτε στις ειδικες διαταξεις των εθνικων 
κανονισμων που ισχυουν στη χωρα αγορας, εφοσον προβλεπονται.

Κατασκευάζεται στην Κίνα.

SV  BRUKSANVISNING 
 TVÅSPRÅKIGT LEKBORD BLI STOR OCH KLOK

Ålder: från 12 månader 

• Vi rekommenderar att läsa igenom och spara dessa instruktioner för framtida bruk
•  Leksaken fungerar med 3 AA-batterier på 1,5 Volt som medföljer. Batterierna som medföljer produkten när den köps 

har bara som syfte att visa upp leksakens funktion i affären. Efter köpet ska de genast bytas ut mot nya batterier.

 VARNING:
För ditt barns säkerhet: OBS!
•  Ta bort eventuella plastpåsar och allt emballagematerial som produkten är försedd med och släng det eller förvara 
utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

•  Före användning, ta bort och lägg undan fästanordningarna som håller fast de löstagbara föremålen i förpackningen.
• Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person. 
•  Använd inte leksaken förrän alla monteringsmoment har slutförts och du har kontrollerat korrekt montering.
• Tillsätt inte remmar och snören på leksaken. Risk för strypning.
•  Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Vid skada på leksaken får den inte användas. 

Förvara den utom räckhåll för barn.
• Leksaken får bara användas under tillsyn av en vuxen person.
•  Leksaken får bara användas på plan och stabil yta, inte på upphöjda ytor (bord, säng o.s.v.). Ställ bordet på avstånd 

från eventuella hinder eller platser som kan utgöra fara (trappor, dörrar o.s.v.) både när det är uppställt som lekbord 
och i utförandet aktivitetsplatta.

• Bordets struktur är inte lämplig för att bära barnets vikt.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas.
• Lämna inte leksaken nära värmekällor och/eller utsatt för direkt solljus i lång tid.
• På rittavlan ska man endast använda pennan som medföljer leksaken.

BESKRIVNING AV LEKSAKEN
En pratande leksak: Tillåter att barnet på ett spontant och naturligt sätt bekantar sig med språkets ljud tack vare flera 
aktiviteter med talfunktion. När barnet leker med nummer, bokstäver, musiknoter, ljud och ord stimuleras det till att 
lyssna och kommunicera, medan sånger och ramsor ger lust att experimentera med språkets rytm.
Ett tvåspråkigt spel: Introducerar barnet till upptäckten av olika ljud genom att föreslå leksakens alla talaktiviteter även 
på ett annat språk. Först lyssnar barnet bara på de olika ljuden och sedan lär det sig att associera ljuden till ett språk 
och att välja vilket språk leken ska göras på. Lekbordet Bli stor och klok är en rolig och lättanvänd leksak, perfekt för 
att främja språklig känslighet som kan utgöra en viktig grund längre fram under skolgången.
Ett rollspel: Lekbordet Bli stor och klok är ett unikt tvåspråkigt lekbord med många elektroniska och manuella akti-
viteter och flera borttagbara föremål för att stimulera en kreativ lek. Det lär barnet de första orden och roar barnet 
med ljud och ramsor förknippade till matlagning, trädgårdsskötsel, konst och musik.
Tack vare de många borttagbara föremålen kan barnet på ett aktivt sätt leka olika rollspel och härma de vuxna. Lära 
sig ett språk blir ännu roligare!
Trädgårdsskötsel: Med två borttagbara tillbehör: MOROT och TOMAT för att leka att du sköter trädgårdslandet och 
lagar mat. Genom att trycka på beröringsdekalen kan barnet roa sig med trevliga melodier och lär sig namnet på 
grönsakerna på svenska och engelska. 
Matlagning: Med tre borttagbara tillbehör: Saltkar, pepparkar och oljeflaska med 3 olika former som ska passas in på 
rätt plats. Barnet låtsas att laga mat som mamma och pappa liksom en riktig kock och när man vrider på ugnsvredet 
hörs roliga ramsor, sånger och typiska köksljud!
Konst: Tack vare den MAGISKA SKRIVTAVLAN kan barnet skriva och rita med pennan, radera och börja om från början 
hur många gånger som helst! 
Musik: I musikområdet kan barnet leka med ett spartitur på 4 sidor som visar 4 musikinstrument: på så sätt lär barnet 
sig vad de heter på svenska och på engelska genom att känna igen deras typiska ljud. Tack vare PIANOT med 3 
knappar med färgade lysdioder kan barnet roa sig genom att spela noterna och lyssna på roliga melodier och sånger.

Leksaken kan användas i utförandet LEKBORD för att leka stående eller som AKTIVITETSPLATTA genom att ta bort 
bordsbenen och leka på golvet. När bordsbenen tas bort kan dessutom leksaken läggas undan i ett mindre utrymme.

ANVÄNDNING AV LEKSAKEN
Montering
Efter inköpet, sätt in de fyra bordsbenen på avsedda platser under bordsplattan och tryck till ändläge som i figur A. 
Ett klickljud bekräftar korrekt montering.
För att få bort bordsbenen, ta tag i benen ett i taget och dra dem mot dig tills de lossnar från fästet på bordsplattan.
Leksaken fullbordas av 6 borttagbara föremål som ska placeras på rätt plats.

Sätta på leksaken och välja funktionsläge
•  Sätt på leksaken genom att flytta skjutreglaget (3) från läget O till en av de två flaggorna beroende på vilket språk 

du vill leka på. En kort melodi och en inbjudan att leka bekräftar att leksaken är på. När leksaken är på är alla 
elektroniska funktioner aktiva.

•  När leksaken inte har använts på en liten stund säger leksaken adjö till barnet och sätts i standbyläge tills någon 
av knapparna trycks in igen.

•  För att undvika att batterierna förbrukas i onödan råder vi till att alltid stänga av leksaken genom att sätta skjut-
reglaget (3) på O.

TA UT OCH SÄTTA IN DE UTBYTBARA BATTERIERNA
• Byte av batterier ska alltid göras av en vuxen person.
•  Gör följande för att byta batterierna: Skruva av skruven på locket, som sitter under leksakens aktivitetsplatta (4) med en 

skruvmejsel. Ta av locket, ta ut de urladdade batterierna från batterifacket, sätt i de nya batterierna och var uppmärk-
sam på att sätta in dem med rätt polaritet (anges på produkten). Sätt på locket igen och dra åt skruven ordentligt.

• Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
•  Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
•  Om batterierna skulle läcka vätska ska de bytas ut omedelbart, rengör även batterifacket noga och tvätta händerna 

om de har kommit i kontakt med vätskan.
• Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge.
•  Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna produkts funktion.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
• Blanda inte urladdade batterier med nya batterier.
•  Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering.
• Kortslut inte batteriklämmorna.
• Försök inte ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
•  Vi rekommenderar inte att använda laddningsbara batterier eftersom de kan ge sämre effekt på leksaken.
•  Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas och ladda dem under tillsyn 
av en vuxen.

• Ta bort batterierna innan produkten kasseras.
•   Leksaken är inte utarbetad för att användas med utbytbara litiumbatterier. OBS! Felaktig användning kan ge 

upphov till farliga situationer.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livslängd skall 
separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och elektroniska apparater 
eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för 
att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad 
avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse 
med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och 

underlättar återvinning av materialen som produkten består av. För en mer detaljerad information gällande disponibla 
uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-DIREKTIVET EU 2006/66/EG.
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning anger att de ska separeras 
från hushållsavfallet i slutet av deras livslängd. De ska tas till en uppsamlingsplast eller lämnas tillbaka till 
återförsäljaren när man köper nya likvärdiga laddningsbara eller icke laddningsbara batterier.
En eventuell kemisk symbol så som Hg, Cd, Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet 
innehåller: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Användaren ansvarar för att uttjänta batterier lämnas in till 

lämpliga återvinningsstationer för att underlätta hantering och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör att de 
uttjänta batterierna kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna 
och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen 
som batterierna består av. En olaglig avfallshantering av produkten från användarens sida leder till skador på miljö och 
människors hälsa. För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfalls-
hanterare eller till affären där produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
•  Rengör leksaken med en torr trasa av tyg eller mikrofiber så att den elektriska kretsen inte skadas. Använd inte 

lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• Skydda leksaken noga från värme, damm, sand och vatten.

GARANTI
Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad som förutses i 
bruksanvisningen. 
Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av felaktig användning, slitage eller olycka.
För giltighetsperioden för garanti mot fabrikationsfel hänvisas till de särskilda bestämmelserna i nationella lagar som 
gäller i inköpslandet, i förekommande fall.

Tillverkad i Kina.


